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Reinald Underbarnet. 
Et Trylleſpil i tre Eventyr 
af 


B. S. Ingemann. 


Rjobenhavn. 


Trykt og forlagt af Boss Bruͤnnich. 


Du, ſom venlig mangengang 
Saae igjennem Vindvets Rude, 
Naar min lille Muſa ſang, 
Uden Ly Regn derude; 


Du, ſom gik til Døren glad, 
Den med gjeſtfri Haand oplukked, 
Uden forſt at ſporge ad, 

Om hun ſmiled, eller ſukked; 


Gak til Doren atter, Ven! 
Udenfor paany det klinger; 
Luk dog ikke til igjen! | 

Seer du end, et Barn kun ringer. 


Barnet er dog ferten Aar, 
Er en Riddersmand, ſtjondt lille, 
Han paa Eventyr udgager; | 


Men iaften er der filde, 


Luk ham ind! og lad ham kun 
Sætte Sværd og Skjold tilſide! 
"Hvile figen liden Stund! 


Han har vandret om faa vide. 


Og naar han har ſat fig ned, 
Lad ham om ſin Valfart melde! 
Om han end ei Andet veed, 


Kan han Eventyr fortælle. 


Frygt ei, der er Viisdom i! 
Om Morale du ei ſporge! 
Sligt han gjerne gaaer forbi, 


Lader derfor Andre ſorge. 


Strængt jeg ham indpræntet har, 
Ei et Ord at ſige mere, 

End hvad der gjør Sagen klar, 
Og iſer ei fuge raiſonnere. 


Det han ogſaa nodig vil; 
Men vil du ham Noget lere, 
Tier han og lytter til; 

Sligt han felv nok lader være. 


Dog vil vet du fee ham glad, 
Dine Born kald ind i Stuen! 
De vil viſt ei ſporge ad, 


Om han har en ret Anſkuen. 


Born maaſkee ham bedſt forſtaae; 
Men vil ham de Store høre, 
Maae de være ſom de Smaa, 
Ellers vil det ei dem rere. 


Dog han er jo inde alt, 

Hoviſk han ved Bordet ſidder. 

— Tee dig nu ei alt for galt! 

| Huſk dog, Barn! — du er en Ridder! 


Reinald, Underbarnet. 


Fad 


— 


Et Trylleſpil i tre Eventyr. 


* 


Perſoner ne. 


Reinald, Underbarnet kaldet, en Yngling paa 16 Aar 
Chriſtella, haus Moder, Ridder Bennos Enke. 
Alvilde, ] N 

Ann a, | Reinalds Soſtre. 

Em im a, 

En Bjorn, SØS 

En Ørn, | tre forvandlede Prindſer. 

En Delphin, i 

Mathilde, eres Hife en 1 prindſesſe. 
En Trold. 


&Forfpil 


(Chriſtellas Pallads. Moderen ſidder med Haand under 
Kind og græder. Reinald ftaaer ved Vinduet og 
fætter Fjerbuſken i en Guldhjelm.) 


Reinald (ſynger). 


5 Jeg! dromte engang om et Slot af Gun; 
Det Slot kan jeg aldrig glemme: 

Der fad en Jomfru faa underfuld, 

Og qvad ſom med Fugleſtemme. 


Den Jomfru ſeer jeg i Dromme nu, 
Saaofte jeg lukker mit Hie: 
Og til det Fjerne ſtander min he 


Naar Sol farver Morgenens Hoie. 
ing 


BR 4 — 
Med Vindene vilde jeg gjerne fly, 
Og ſkue al Jorderigs Under; 

Og feer jeg Fuglen i højen Sky, 


— 


Jeg den ſine Vinger misunder. 


Med Bolgen vilde jeg gjerne gaae 
Langt bort til fremmede Lande; 
En underlig Verden det være maa, 


Hvorefter min Hu mon ſtande. 


(han vender ſig om til Moderen.) 
See! Moder! — ſee! er nu min Hielm ei ſtjon? 
De ſtolte Brnefjar den herligt pryde. 
Chriſtella. 
Bær du kun glad! og ſjung og ſinyk dig, Son! 
Din Moder kan fig aldrig mere fryde. 


Reinald (kaſter Hjelmen fra fig og omfavner 
Moderen med barnlige Kjertegn). 


Ak! Moder! ſiig, hoi er din Kind faa vaad? 
Hvi ſukker dog faa tit, faa dybt dit Hjerte? 
Kan ei din Reinald torre bort din Graad, 


O! lad ham dele ſonlig dog din Smerte! 


— 5 — 
i Chriſtella. 

Nu har jeg dulgt dig, Barn! i mange Aar 
Den Jammer, ſom vor arme Slagt forfolger; 
Nu atter du faa bonlig for mig ſtaaer, 
Vil Sorgen vide, ſom min Amhed dolger; 
Ak! gjerne trænger den af Barmen ud, 
Den hviler ak! ſaa tungt, ſaa haardt derinde: 
Caalænge ſage nu kun den gode Gud 
J Lon min bittre Modertnare rinde. 
Til Luft det trænger, det beſpendte Bryſt, 
Det lindrer Sorgen dog, naar den har Tunge; 
Saa hør da hvad jeg tit med qvalte Roſt 


Har maattet for de tauſe Mure ſjunge! 


Hr. Benno havde de Dottre tre, 
Saa fagre ſom Roſer at ſtue; 
Dem kunde ingen Ungerſpend fee, 

| For Hjertet ham hoit ſtod i Lue. 


Og Beilere kom der i hundredoiis, 
De Jomfruers Hjerter at vinde; 9 


6 — 
Ved hver Tournering til Seirens Priis 
De Skjonne en Krands monne binde. 


Hyer ſyvende Dag kom en Ridder ſkjon 
J Bjorneſkindspantſer til Borgen. 

Han ſyntes at elſke den Wloſte i Lon; 
Men blegt var hans Aaſyn af Sorgen. 

| | 

Raar Qvellen udbrød, han XFfæed tog 
Og trykte Alvilde i Haanden, Bay 
Gaa fælfomt da hendes Hjerte ſlog, 

| Lg blev hun ſaa moed udi Aanden. 


Hover ſyvende Uge en Prinds der kom, 
Hans Hjelm var med Ørnefjær ſmykket. 
Den naſteldſte Datter han ſyslede om; 
Men Uro haus Aaſyn omſkygged. 

Hans Tanker ſig heved med Hrneflugt, 


Os higede ſtolt mod det Hoie, 


— 


Og hvad han taled var djærvt og ſmukt; 
Men dunkelt og vildt var hans Bie. 
Skjon Anna var ham i Hjertet god, 

Hans Sange ſaa gjerne hun horte? 
Men Meget han ſang, ſom hun ei forſtod, 
Skjondt dybt hendes Hjerte det rorte. 
Hber ſybende Maaned en Herre der kom; 
Med Perler hans Pantſer var prydet, 
Den yngſte Datter, faa yndig og from, 
Den venligſte Hyldeſt han yded. 


Men ſalſom var han i Hu og Sind: 
Han aldrig nod Vinen den ſode; 
Men tit randt Taaren ham ned over Kind, 


Naar Sangen og Harperne føde. 


Tit bruſte han op ſom det vildene Hav, 
Naar Storme dets Grundvold oprore; 


— 8 — 
Men naar ſaa ſkjon Emma et Smiil ham gab, 


Hans Roſt var ſom Bakkens at høre. 


Tit gik han med hende ved Havets Bred, 
Og ſaae i den klare Bolge, 

Da ſiygted hun fra ham med engſtligt Fjed, 
Og voved ei meer ham at følge, 


Saalunde de Fremmede kom og gik; 
Men Ingen i Landet dem kjendte; 
Dog leſe kunde man i deres Blik, 
De for de tre Jomfruer brændte. i 
Men Ingen havde faa fjær dem dog 

— Ei Fader, ei Ungerſvende — 

Som hun, der ved kjerlige Barm dem opdrog, 
Og Ingen de elſked ſom hende. 


Det Hjerte, hvorunder faa trygt de lage, 
For Sol og Maane de ſkimted, 


— 


| * 
Det kunde dog bedſt hoer Taare forſtage, 
Som i deres Hine glimted. 
Saa ſtille de hjemme hos Moderen ſad, 
De ſysled faa venlige om hende; 
Og naar hun loe og var ſſeleglad, 
Saa ſmiled de alle Trende. 


Reinald. 
O Moder! du om mine Ssſtre qvader — 


Dem ſage jeg aldrig. — Moder! ak, du græder — 


Chriftella. 
Engang kom Hr. Benno fra vildene Jagt 
Saa engſtlig ved Midnatstide: 
| 0 Vee! jeg har ſluttet ſaa ond en Pagt, 


Derfor maa mit Hjerte nu lide. 


J Skoven en Troldbjorn trued mit Liv; 


Men ei jeg ham modſtage kunde, 


Og fanger han ei vor Alvilde til Vid, 
Saa gane vi nu Alle til Grunde.“ 


I fer Dage Moder og Dottre græd; 
Men ſee! paa den ſyvende Morgen 
En Brudeſkare fra Skoven reed, 
Indſpraengte med Jubel paa Borgen. 


Og kledt i Silke og Hermelin, 

Den Ridder med B³jorneſkindspantſer 
Alvorlig træder i Salen ind, 

Og taus med Alvilde bortdandſer. 


Han lofter hende paa Gangeren op, 
Og flux med den larmende Skare, 
Med Spil og Klang, i vilden Gallop 
Man ſaae dem mod Skoven bortfare. 


Men feet i Gaarden, hvor Ridderen ſpandt 
Laae Sakke med Guldet, det røde. 


— 11 — 


Hr. Benno fig troſted, da Guldet ven me 


Kun Moderens Taarer nu flode. 
(holder inde og græder). 


Reinald. ' 
O! græd ei, Moder! hun viſt lever end. — 
Hvor gik det med de Andre? — o! fuldend! 


Chriſtella. 
Hr. Benno leved faa yppigt et Liv, 
Tilſidſt blev den Ridder forarmet, 
Og boede eenſom med Dottre og Vib 
Paa gamle Borg, og ſig harmed. 


En Nat kom han hjem, faa mork i Hu: 
Hans Falk af en Ørn bar myrdet, | 
Men ei han navned den ſtorre Gru, 
Hvormed haus Sjal var bebyrdet. 
Skjen Anna den neſtaloſte Datter gik 
Hoer Morgen, ſit Lerred at blege 


7 


Pan Dammen, hvor hun efter gammel Skik 
Med Soſtrene pleied at lege. 


J I fer Uger lod hende Faderen gage, 
Og ſyntes derpaa ei at agte. 
Den ſyvende Uge man ofte ſaae 


Ham Datteren engſtlig betragte. 


Gak ei — han ſagde — faa tidlig ud 
Paa Dammen, dit Lerred at brede! 

Huſk paa, din Soſter blev Bjornens Brud ! 
Vogt du dig for Fuglen, den lede!” | 


Sfjøn Anna forſtod ei Faderens Raad; 
En Dag hun paa Borgen blev favner. 
Hun kom ei igjen; og Moderens Graad 
Kun lidet den Troſtloſe gabned. 


Men Faderen vandred paa Dammen ud, 
Der fandt han i Grasſet, det grønne, 


Til Priis for den unge, bortranede Brud, 


Tre Brnecg, gyldne og ſkjonne. 


For dem fik han Lande og Borge igjen; 
Men ſnarlig de Skatte forſvunde. 
Hr. Benno drog arm til ſit Jagtſlot hen. 
Snart hedere Taarer end runde. 


Reinald. 
Ak! er end ei din Sorgeſang til Ende? | 
Gud hielpe os! — forfvandt de alle Trende? 


| | Chriſtella. 

En Nat kom Hr. Benno fra Siſefargl, 
Urolig i Sind og i Hjerte, 

Det Moder og Datter fornumme med Angſt; 
Men mork han dem dulgte ſin Smerte. 
Sex Maaneder drog han fra Huus og gen, 
Lod Datter og e tilbage; 


/ 


— 


SEA udk 
3 den Tid ſlet Ingen beſogte dem, | 
Og ſeent gik de eenſomme Dage. 

Men ſee! i den ſyvende Maaned en Nat 
Hiin fremmede Herre dem gjeſted, 

Som havde fit Pantſer med Perler beſat; 
Til Brud han ſkjon Emma nu feſted. 


Og medens ham Moderen hented en Drik 
Af Kildevandet, det klare, 
Han flux med Bruden af Borgen bortgik; 15 


Men Jungen fane dem bortfare. 


Kun toned fra Havet en ſelſom Lyd, 
Dig Maagerne horte man ſkrige; 
Forſvundet var Moderens ſidſte Fryd, 


Forſvoundet den deilige Pige. 


Hr. Benno kom hjem i den ſamme Nat, 
Og Moderens Klager iſtemte, 


SES 15 — 
Da fandt han af Perler ſaa riig en Skat 
J Salen, — og Sorgen forglemte. 


Han kjobte ſig Lande og Borge igjen, 

Den Skat ei forøde han kunde; | 

For ham ſoandt hoer Dag i Herlighed hen; 
Men Moderens Taarer kun runde. 


Nu ligger Hr. Benno i ſorten Muld, 
Hans Huſtru end ſidder tilbage, 

' Har baade Lande og Borge og Guld; 

Men kan dog kun ſukke og klage. 


Den fagre Alvilde er Bjornens Brud, 
Skjon Anna med Ørnen er foundet, 
Liden Emma i vildene Hav er bragt ud, 
ad: f Troldom de Arme er dagen 


Hbo loſer den Troldom? Hoo vover ſit Bee, 
At fore de Dottre tilbage? 


1 


7 


En Broder de have, ſaa fager, ſaa god; 


Men han kan mod Trolde ei drage. 


Hans Arm er for ſpæd, og haus Hjerte for ungt, 


Paa Kind han forſt Dunet mon bere; 

For ham er end Faderens Pantſer for tungt, 

Den Moder ham ei kan undværes 
Reinald. 

Jo, ſandelig! jeg er et Barn ei mere, 

Og ei din Son at nævnes var jeg værd, 

Hvis nu jeg ikke flux greb Skjold og Sværd, 

Og megted ſelv det ſtorſte Harniſk bære; 

Ei kan jeg langer ſidde rolig her, 

Og fee den grumme Sorg din Sjæl fortere. 
(ruſter ſig.) 

See! Moder! — ſee! jeg ſtager i Pantſerplader 5 

Endnu i denne Stund jeg dig forlader, 

Chriftella. 
Net, bliv, min Son! jeg kan dig jo ei folge, 
Den ſidſte Stette roves mig i dig; 


i 


See! derfor havde jeg beſtemt at dolge 


For evig hvad du un har hort af mi; 


Bortrives du af ſamme grumme Bolge, 
Som mod min hele: Afkom⸗ taarner ſig, na 


Saa er der Intet meer for mig tilb agen 


End Reset ende mine Dage. ni 


Reine d Guſter ſig ivrig uden at hære). 


Udruft dig nu! du ſtarke Bjorn! 

Jeg ikke for din Troldom Bæver; ” * 
Üdbred din Vinge! Kampeorn! 0 

Min Landſe mod dit Bryſt fig hæver ; 


Stiig hoit, Delphin! af Havets Stramme! 35 


Du i dit eget Blod fas ſvomme. 


Cyhriſtelle. 
Ak! Son! du filer ſjungende til Døden, 
Forgjaves vil du vove Liv og Blod. 


i Reinald. 
Farvel! min Moder! — forend Aftenroden 


Mit Skjold forgylder, ſkal min Ganger god 


Mig til de mørke Troldomsſkygger bringe, 


Hvorfra de grumme Beilere udginge. 
| 2 


LAA 


— 


SE. — 

Chriſtella. 1998 
Ak! tov! — dit raſfe Ynglingsmod mig fryder, 
Men ængfter mig "tillige — ſtyrt dig ei 


Saa ubeſindig bort! — hyis ei du lyder 


Din Moders Raad, du finder aldrig Ve 


Til den tillukte Troldomsſkov; men jeg 


Har af din, Fader i hans Dod modtaget 


Det Midd "i hvorved, han har den opdaget, 


Til Jammer for fin hele, Slægt. 


Rein glb. 
1 | Vehover 
Jeg andet Mode dertil da, end Mod 
Og V Vill lie? og det har jeg — 
(oil bort.) 
Chriſtelle. 

e eee MITT NERE 
Mig med dit Jilſind, Barn! fjende djærv og god 
Du iler mod den Daad, ſom mig dig roper, 

Du feiled ſtorlig, hvis du mig forlod, 
Blot for at tumle Verden om iblinde ; 
Paa Eventyr, og lod min Taare rinde 
Uſtandſet fort. 


5 
Reinald. 

Siig, Moder! da hvorved 
Jeg Veien til den Troldomsſkov ſkal finde! 
Tit naar paa Jagt jeg gjennem Landet reed, 
Hiin Skov at ſoge brat mig randt i Sinde, 
Af Lyſt til Eventyr; nu er mit Meed 
Dog ſtort og ſkjont, og ei jeg gager iblinde, 
Saaſandt ſom did jeg gaaer af Kiclighed 
Til dig o Moder! og de Soſtre trende, 
Skal derfor end mit unge Liv jeg ende. 

Chriſtella. 

Velan! modtag da af min Haand 
Klenodet, ſom en mægtig Aand 
Eugang din Fader gav ihende; 
Det ham Fordarvelſe har bragt, 
Med Rigdom og forfenglig Pragts 
Brug du det til vor Oval at ende! 
J dette gyldne Skovphorn ſtod 
Mod Nord og Syd og Morgenrsd! 
Og Taagerne ſig ſkal adſtille 
Som ſkjule den tillukte Skov, | 


e 

. Hvor Ørnen vogter pag fit Rov, 
Og Bjørnen ſjuler min Alvilde, 
Retnald (tager Hornet og betragter det med Glede). 
Det Horn er viſt en herlig Skat, 
Sitz, har det Egenſkaber flere? 5 


Ehriſtella. 
Hvad der er ſtjult i dunkle Nat, 
Og i dens Aanders ſkjulte Sphere, 
Sig aabuer for dets Toner brat; 
Men lad dit Hjerte ei begjcere 
De Glatte, ſom dit Vie ſeer! 
Thi da den Onde af dig leer, 
Og ſom din Fader du forblindes; 
Men Jammer kun ved Skatten vindes, 


Reinald. 
Kom, ſkjenne farlige Klenod! 
Lykſalig jeg din Kraft ſkal nytte; 
For mig du vennehuld og god 
Skal hjelpe uſkyld at beffytte, 
Og klar din underfulde Klang 
Skal ſprede Taagen paa min Gang. 


— 21 — 
Chriftella. 
Naar reene Læber Hornet røre, - 
Skal Bjerg og Syse og Skov det høre, 
Og vakte ved den dybe Klang, 8 
Skal Bjerg og Se og 105 N ee 
Og dabenbare hvad de giemme | 
Og hvad de veed i iftig Sang. 
Reinald. 
01 Moder, Moder! lad mig ile! 
Jeg feer en Trylleverden ſmile 
Saa venlig mig imode hiſt. 
Ei lenge ſkal din Taare rinde, 
Jeg ſkal de hulde Soſtre finde, 
Det ahner mig fan ſodt, faa viſt. 
Saa langſelfuldt mit Hjerte banker, 
Jeg veed ei ſelv hvorhen jeg vanter, 
Men o! jeg er ſaa fjæleglad: 
For mig er ingen Pligter tunge, 
For mig ſfal Bjerg og Bølge ſiunge, 
Og robe — jeg veed ſelv ei hvad ; 
Men født det i min Sjæl alt toner, 


* 


Som Harpeklaug fra fjerne Zoner. 
VA Farvel! nu mage vi ſkilles ad. 
1 Chriſtella. 
Farvel da, Barn, du ſonderlige! 
Du t min Alderdom blev fod, 
J Vuggen klang din Roſt alt ſod, 
Som vilde du mig Troſt tilſige; 
Jeg Underbarnet kaldte big,, 
DI lad mit Haab mig ikke fvige! 
Et under er det ſandelig, 
W nu din Aand maa hige; 
Ak! gager du kun ei til din Dod 
5 Reinald. 
Farvel! — ſee! det er Aftenred; 
Naar tredie Gang i Veſt den luer, 
Du atter Underbarnet ſkuer — | 
Saafandt jeg til din Trøft blev ſod!“ 
(omfavner hende og gaaer.) 
Ehriſtella (aleene). 
Ak! Son, nu ogſaa du har mig. forladt, 
Maafkee du aldrig meer din Moder ſkuer. 
du ſidder eene hun ved Dag og Nat 


Og venter dig, og for din Skjabne gruer. 

Ol blender dig kun ingen Merkets Skat! 

O! vogt ham Chriſt! hvor Dod og Fare truer! 
Gager han nu ogſaa fine Soſtres Gang, 

Mage Stene røres ved min Sorgeſang: 

Den fagre Aloilde er Bjornens Brud, 
Skjon Anna med Brnen er fondet; 

Liden Emma i vildene Hav er bragt ud — 
O! naar er min Jammer forvundet? 


(gaaer ud paa Altanen og vinker endnu engang Fare 
vel til den bortilende Reinald.) 


Reina ld (paa ſin Ganges farer forbi), 
Tumle dig! Skimmel! 
Lyſtig after 
Did hen, did hen, hvor Solen gik ned! 
Indſtyrt dig i glødende Himmel! 
Du ſtjonne Frue 
Paa Nidderborgen! i 
Endnu engang jeg dit Blif mag eue; 
Bortvift nu Taaren! forglem nu Sorgen! 


. 
Jeg blusſer i underfuld eue. 
See! Veſper blinker 
J ſelſom Fjerne — 
Fortrolig vinker | 
—Den venlige Stjerne. 
Tumle dig! Skimmel! 
Indſtyrt dig i glødende Himmel! 
(forſvinder i Aftenroden.) 


Forſte Eventyr. 


Den fortryllede SÉov. 


1 


(Det er Nat. Af og til lyner det. Uglerne tude, 
Flaggermuſene fværme og de vilde Dyr ſkrige. Reis 
nalds Underhorn toner fra Skovens Indgang.) 


Stemmer (i Skoven). 

Hører du, Skov! de Toner, ſom ſprede 

Taagerne trindt dig, og aabne dig brat? 

Hører du Gangerens Hovtrin, ſom trade 

Over din Grændfe i lynende Nat? 

Driſtig en Ridder med Sværd og med Landſe 

Hegnet nedbryder; — nu ſtiger han af. — 

Skal vi med venlige Varſler ham ſtandſe, 
For han nedſtyrter i blodige Grav? * 


— 28 — 

Sko ven. 1 
Ei vanhellig Fod i min Skygge indtræde! 
Her herſker en mægtig, men ſorgende Mand: 
Alvorlig den ſukker, mens Blomſterne græde, 
Og Træerne ſuſe i magiffe Baand; 
De evige Kræfter, ſom bandtes hernede, 99985 
Dem leſer paa Jord kun en brodefri Haand; 
Men rad i min Skygge ſkal Niddingen blegne, 
Og brat den Forvovne i Afgrunden ſegne. 


Reinald 
(kommer i himmelblaa Ruſtning med Sværdet i den ene 
Haand og Guldhornet i den anden). 


ret, her behoves intet Sværd, 

Fortrolig ſynes mig Naturen her, 

Skjondt fremmed og befynderlig. — Velan! 

Med Gud i Hjertet tryg jeg vandre kan. 
(ftøder Sværdet i Balgen,) 
Sko ven. 

Hvo nærmer fig mit Skyggeland? 

Reinald. 

Var hilſet! J dunkle, J ſelſomme Skygger, 

Som nynne, ſom hyidſke med underlig Roſt! 

O! ſiger mig, om der hos Eder ei bygger 


En Datter, bortrevet fra Moderens Bryſt: 
Siig, har J ei ſkuet faa deilig en Qvinde, 
Som ſorgende vanked ned tagrefuldt Blik, 
Siig har J ei feet hendes Taare henrinde, 
Hvor fulgt af et udyr hun ſukkende gik? 


(han blæſer i Hornet, Skoven gjenlyder med underlige 
Toner. ) 


Med fælfomnte Toner, o Skov! du gjentager 
Kun Hornets den dybe vemodige Klang, 
Iſtemmer deeltagende kun mine Klager; 
Men ei jeg begriber din lonlige Sang; 
O! er du begavet med Menneſkeſtemme, 
Saa lad mig den i dine Toner fornemme! 
Forkynd mig, du dunkle, melodiſke Roſt! 
Hvad du mig kan nynne til Haab og til Troſt! 
5 Skoven. 
Hvad jeg veed er tungt at fige; 
Vandrer! flye! hvad vil du her? 
Nattens Uglev her kun ſtrige 

I de ſekelgamle Træer ; 

Her kun Snoge fig omſnige, 

Tudſer her du vrimle ſeer, 


Og i disſe dunkle Skygger 
Flaggermuſen eenſom bygger. 
Reinald. 
Kan du kun ſukke? o! kan da kun klage? 
Sorgende Skor med den lillige Roſt! 
Kan hvad jeg ſoger ei du opdage? 
Kan du ei ſige et Ord til min Trent 2 
En Stemme (fra Dybet). 

Søger du Guldet, 

Som glimvrer i Muldet, 
Og ſtjuler [ Natten den tryllende Gland, 

Saa bortbend dit Die 
Fra Lyſet, ſom cindrer hiſt fjernt i det Hoie, 
J olſtraalens Flamme, i StjernernesKrands! 
Sonderknus Korſet paa Helteſverdet! 

Gak frem uforfærdet | 

J Bjerggruben brat! 
Og Hvad du ei fandt over Jorderigs Flade, 
Skal Dobet i ſtraalende Hal dig oplade, 
Og Natten ſkal aabne dig Afgrundens Skat. 


Reinald. 
Tie ſtille, du Øgle 
Fra hule Bjerg ! | 
& Dybet du lokke kun vanſkabt Dværg ? 
Min Salighed ſkal du mig ikke fraglogle. 
a ed kun dit Guld! 
Og rug van din Skat i dit ſkumle Gjemmet 
Det evige Lys ſkal jeg aldrig forglemme, 
Som hæver min Sjæl fra dit Muld. 
Men. flg mig, du ſkjonne 
| Uſkyldige Roſt, 

Som toner i Skovens fortrolige Gronne! | 
O! flig hoi ſaa dybe du genklang i mit Vryſt! 
O Eeg! kan du tale, 

Saa kan hvad mig ſtjultes du viſt mig afmale, 

Du bævende Eſp! du viftende Siv! 
O! ſiig mig hvad ſkjonneſt du fane i dit Lip! 
(han blæfer i Hornet.) 


Eegen. 
Hvad ſkjonneſt jeg ſaae 
Er de Blomſter ſmaa, 


Som duftende hev i min Skygge ſtaae. 
Over dem jeg venlig min Lobſal hvælver, 
Og naar det ſtormer, for dem jeg kun ſkjcloer; 
Men Stormen ſkal ei mine Yndlinger nage. 
se For dem jeg med Nordenvindene kæmper, 
De Megtiges vilde Natur jeg dæmpere 

Og mildt rører Luften de ſpede Smaa. 


Vlomfſterne. 

Hvad ſkjonneſt vi ſaae 

Er de Stjerner ſmaa, 
Som evigt hiſt funkle paa Himlen blaa; 
Gjennem Egens flagrende Lov vi dem ſkimte, 
Saa venligt de ned til os Smaaborn glimte, 
Naar natlige Vindpuſt i Lopſalen lufte, 
Og opad vi ſtirre og ſmile og dufte; 
Som Stjerner ſelv vi da funkle maae, 

Naar Dugperlen falder 
J Maaneglands ned fra etheriſte Haller, 
Og Stjerner og Blomſter hverandre forſtaae. 


* 
Reinald. 

Huldſalige Spade! fan fromt J nynne, 

J kunne ei heller ſom Menneſket ſynde, 
See! derfor J ſmile mod Wtherens Blaa, 
Kan tale med alle Guds Stjerner ſmaa; 
Uſkyldige Spade! jeg kan Jer forſtaae; 

Det Herligſte ſelv jeg foroven fruer 
J Aanden, ſom lyſer i Stiernernes Luer; 


Men ſiig mig hvad ſkjonneſt paa Jorden J ſage! 


Blomſterne. | 

Skjon er Skovens gronne Krone 

Bakkens Riflen, Fuglens Sang; 

Skjondt i dunkle Troldomszone 

Livet rores kun i Tvang. 

O! men naar til Harpeklang 

Velbekjendte Sange tone 

Fra et fromt, beſlegtet Bryſt, 

Naar det Veſen, ſom vi Alle 

Skovens gode Engel kalde, 
Troſter os med venlig Roſt, 


mag FEAR 

O! da føle vi med Glæde, 

Vi en Soſter har hernede, | 
Som fortrolig med vor fyr, 
Som fortrolig med vor Smerte 
Har bor Himmel i fit Hjerte, 

Har vor Lengſel i ſit Bryſt. 
Ei SÉov og ei Kilde, 
Ei Fuglen i Luft 
Fornemme hoad ſtille 
Vi nynne i Duft; | 
Seld Blomſten, ſom ſvinger 
Sig over os hen, SK 
BorBeoder,fom flagrer med ſpraglede Vinger, 
Vor Sommers letſindige Ven, 
Selb han ei fornemmer, 
Paa ſpogende Flugt, 
Hvad Blomſteret gjemmer 
J Hjertet tillukt, N 
Det ſeer kun vor Soſter 
Den elſkende Qvinde, 


Det feer fun vor Slegtning fra himmelſke 
1 Kyſter, 
Det feer kun vor Fryds og vor Lengſels 
Veninde. 
Reinald. 5 
Hav Tak, J Smaablomſter! for hvad J mig fang! 
Det venligt omtoner min vildſomme Gang. 5 
O! hvor er den Soſter, J have ſaa kjcer? 
Mon Blomſten aleene den Pndige ſeer? 
En Bog. É 
Jeg har ſeet en deilig Qvinde 
Vandre her en Aftenſtund; 
J min Skygge hviled hun, 
Og jeg nynned blidt for hende. 
See! da ſank hun ſodt i Blund, 
Og da hun paany bortiled, 
Mildt hun gjennem Taarer ſmiled. 
En Eſp. 
En Morgenſtund jeg ſorgfuld ſtod 
Og maatte ængfilig bave, 
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Da horte jeg faa let en Fod 
Henover Lovet ſocve. | 

Det Skovens gode Engel var; 
Til Snogene hun Fode bar, 

Til vilde Dyr og Fugle, 

Til Flaggermuus og Ugle; 

Da ryſted jeg mit grønne Blad, 
Og al min Sorg forglemte, 

Og hvad jeg fang, faa ſjaleglad, 
Den hele Skov iſtemte. | i 


Et Si v. 
En Nat da Stormen ſuſte vild, 
5 Lg jeg mod Jorden luded, 

Og hørte taus og frygtfom til, 
Mens All og Ugle tuded; 

Da toned der ſaa ſod en Roſt 
Fra Bjernens ſtumle Bolig, 
Som fra et menneſkeligt Bryſt, 
Saa venlig og fortrolig; 


Da Stormen taug / og det blev tyſt, 
Da Eſp og Sio ſtod rolig, | 
Og lytted til den ſode Sang 
Og til den milde Harpeklang 5 
Fra Bjornens ſkumle Bolig. 
Net 
J har hende ſtuet, den fagre Alvilde: 
Her vandrer den Arme da eenſom forladt! 
Her boer hun i Hulen hos Bjørnen, den vilde, 
Og ſjunger førgmodig ved Dag og ved Nat, 
Maga Snogene foſtre, maa Uglerne fode, 
Dg lulles af Udyr i engſtelig Blund! 
Ak! viſer mig Hulen, hvorfra de gjenlode, 
De ſorgende Toner i Midnattens Stund! 
| Bogen. 
Folg Bakken, ſom riſler 
Her ud ved min Rod! 
Da finder du Grotten, ſom Snogen omhyoiſler 
Ved Granklippens Fod; 
Der har hun ſig bygget, 
Af Fjeldet omſkygget, 


I 

Hos Bjørnen en Hytte af Mos og af Siø; 

Kun hun kan ham temme 
Med venlige Stemme; | 

Men ſeer han dig, Yngling! det koſter dit Lib. 

. Sko ven. | RR 
Ja, feer han dig, Yngling! det koſter dit Liv. 

Reinald. | | 

Lad Livet det koſte! jeg maa hende ſkue. 
Hav Tak nu, o Skov! for din venlige Sang! 
Hav Tak for dit Varſel! — de Farer, mig true, 
Kan ei Fe bortſkramme, ei ſtandſe min Gang. 

g ; Bekken. 

Ridder! folg mig, her min Sang! 

Hvad jeg nynner paa din Gang 
Skal du aldrig glemme: 

Hvad jeg fane pan dybe Bei, 
Det begriber Jorden ei; 

Vil du det fornemme, 5 

Lyt til Bolgens Tonefald! 

Meget den dig ſige ſkal, 


Som du aldrig drømmer : 
Fra det underfulde Land, 
Hvortil Ingen vandre kan, 
Tonevældet ſtrommer. 
NESA EA SS 
Henrul um, o Bak! ſee! jeg folger din Gang, 
Forkynd hvad du veed i din riſlende Sang! 
Den toner ſaa venligt om ukjendte Zoner, 
Skjondt ei jeg begriber de fremmede. Toner. 
(gaaer langs med Bakken.) 
En Fiol (ſkjult i Grgeſet). 
Fiolen -den lille 
Staager ydmyg og ſtille 
Og hilſer dig, Ridder! og hvidſker Gudsfred! 
Du ſeer mig viſt ikke 
Mens hoit dine Blikke 
I Stjernerne ſoimle — o! var jeg der med! 
Sommergiekkene (ved hans Fod). 
Trad ikke os i Stovet ned! 


Vi Smaa vil ogſaa leve; 


j 


Vi Gjakke er — ſom du nok veed — 
Men gjor dog ingen Sjæl Fortred; 
Træd ikke os i Støvet nedl 

Lad os Smaagjakke lebe! 

Lillieconvallerne (i Dalen). 
Gak Dalens Lillier et forbi! 
Bi elſke dig faa ſaare: 
Vi fane dig paa bin fromme Sti, 
Vi ſaae din Gladestaare! 
Da dine Toner trindt gjenklang 
Og.Skov og Blomſt eg Kilde ſang. 
Gak Dalens Lillier ei forbi! 
Vi elſke dig ſaa ſaare. a 

1 Kia m tu derne (i Bufken). 
Farvel! Hr. Ridder! glem os ei! 
Vi fulgte dig fan gjerne, 
Bi nynned gjerne paa din Vei⸗ 
Og ſmiled til din Stjerne; 
Men ak! vi maae jo ſtille ſtaae 
Og titte mod det Fjerne 
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Med vore Stjernebine ſmaa, 
Os ſpeile dem i Himlens Blaa 
Og i den klare Bolge; 
Hvorfor vi Stakler længes faa, 
Det kan vi aldrig ret forſtaae, 
Det mage vi ſtedſe dolge; 
Ak! hoi kan vi ei med dig gaae? 
Hiſt oppe vore Soſtre ſmaa 
Med Sal og Maane folge. 

Lilliecenvallerne. 
Hav Tak! at du til os vil gaae, 
Din Gang er 5 fan lavt vi ſtage, 
Kan ei vor Dal forlade; 
Mens du kan Bjergets Tinde naae, 
Os Dybets Kilder bade; | 
Men at du ei forglemme ſkal, 
At Lillien i den ſtille Dal 
Og Ørnen hiſt i Skyens Hal 
Er ligener Guds Trone, mr 
Saa gjem, o Ridder! ved dit Bryſt 
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En Dalens Bloniſt, hois ſtile Roſt 
Kan nynne i din hoie Lyſt, 
I ſtolte Wtherzone, 
En ydmyg Uſkyldstone! 


| Reinald | 
(bryder Blomſterne af og fætter dem paa fit Harniſt). 


J venlige Blomſter! J dufted mig tit 

Huldſaligt fra Dalen imode, | 

J hvidſke, J nynne ſaa huldt nu, faa blidt, 

Meng ahnende Hiertet mon gløde; 

Kom! følger mig da paa min fælfomme Gang! 
Huſval mig med Duften 155 væg mig med Sang! 
At from jeg ſom Eder kan hæve mit Øie 

Til Blomſternes Ven i det Haie. 


(gaaer videre langs med Bakken.) . 


: Balken. | 
Lyt til Bolgens Tonefald! 
Meget den dig ſige ſkal, 
Som du aldrig drømmer: 
Fra det underfulde Land, 


' 5 . 
Hportil Ingen vandre kan, 
Toneveldet ſtrommer. 
Jomfruen i det Gronne. 
Sage du, SÉov! den ſkjonue Ridder? 
Horte du hans milde Roſt? 
Som en Nonne her jeg ſidder, 
Ellers havde jeg ham kyſt. 
J mage troe, han ei forgjæves 
Vandrer her med Kors paa Sværd: 
Skal Fortryllelſen ophæves, 
Visſelig ved ham det ſkeer. 
Sko ven. 
Hvad er det faa venligt du hvidſker i Lon? 
Du Jomfrulil i det Gronne! 
Blomſterne. 
Hvad veed du Soſter om den Ridder ſkjon? 
Hvad veed du? favre Soſter i det Gronne! 
Jomfruen i det Grønne. 
Salſomt mig den Ridder fryder: 


Underbarnet er hans Ravn; 


* 


3 ( 


„ 
Naar hans Horn i Skoven lyder, 
Røre fig de dybe Savn, 
Kilden af ſin Skranke bryder, 
Grader ſodt i Blomſtens Favn, 
5 Og vor Sjæl fig hæver i fit Fengſel, 
Og udſtammer ſjungende fin Lengſel. 


* 


Jeg var engang en Pigelil, 
Gik med min Ven i Skoven, 
Den ſtille Bek vi lytted til 


Og Tonerne fraoven. 


Det klang faa ſkjont faa ſelſomt dog, 
Saa klagende tillige, 

| Og engſteligt mit Hjerte ſlog, 

Jeg kunde det ei ſige. 


Ak! — grad jeg — ak! hvad vil vi her? 
Her tor jo Ingen træde, 

Her vorde alle Mænd jo Træer, 

Og Piger Blomſter fpæde. 


Ak! faſt de maae i Jorden ſtaae. 
Kan meer ei frit ſig rore, 

Kan ikke ſee Guds Stjerner ſmaa, 
Ei Himlens Fugle høre. 


Og mens jeg ſukked ſaa og græd, 
Som Blomſt jeg her alt ſtanded, 
Og ved min Rod en Kilde gled, 
Vg grædende mig vanded. 


Min Elſkte jeg i Külden ſaae; 

Blidt kan den dog mig rore; 

Vi kan dog ſee Guds Stjerner ſmaa, 
Og Himlens Fugle høre. | 


Men længfelfuld jeg ſidder her 
J Buſken nu hver Sommer, 
Og efter Underbarnet ſeer, 


Som os at frelſe kommer. 


Jeg har ham ſeet, han er os nær: 
Gradeikke meer, o Kilde! 

Suk ikke meer, J arme Træer! 
Sorg ei, J Skopdyr vilde! 


Et venligt Ord forkynder Jer 
Den Jomfru i det Geonne: 
Jeg læſte det i Stjerneſkjer 
De Sommernctter ſkjonne. 
Naar Ridderen med Kors paa Sværd 
Og Under hornet kommer, 

Skal Blomſter, Fugle, Dyr og Træer 
Lovfjunge Livets Sommer. b 


Og Blomſter, Fuge, Dyr og * 
Skal evigt Herren love, 

At Livet, ſom indſlumred her, 

Ei ſkulde evigt ſove. 


mad, mme 
Skoven. 
Hav dig, knuſte Aand! og haab nu i dit Fengſel! 
Evigt flumrer ei det bundne Liv pag Jord: 
Loſes kan mit Baand, huſvales kan min Trengſel, 
Paa Forlosningen jeg haaber nu og troer; 
Lad 10 Stormen vildt henover mig kun bruſe! 
Dog en venlig Roſt ſkal gjennem Skoven ſuſe; 
en 3 Aarhundreder den gjennem Verden foer: — 
Mørkets, hele Magt et Lyſets Glimt kan knuſe, 
Jordens Oval er kort, — men Himlens Vælde ſtor. 
Skovtrolden (ſtiger ud af Jorden). 
Ha, tie forvorpne Slægt! — faalænge jeg 
End martres ſkal paa Jord, du frelſes ei, 
Om ſelv din Klageroſt til Himlen naaede. 
Da ſidſt min Kæmpefod din Grund betraaede, 
Du Havnens dunkle Skov! jeg ſpoer en Eed, 
Den vil jeg holde: — din Elendighed 
Skal daglig vore, mens jeg Aande draget, 
Hvor Jordens Skienhedsengel grumt mig plager. 
Mathilde! ha! hvi kau jeg dig. ei flhge? 
Ei flye den Verden, hvortil du mig binder 
Med Tryllefænfer? — hyi kan jeg ei tye 


5 
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Tilbage did, hvor Flammeſtrommen rinder 


J giftige Mulm? — der kunde jeg dog bade 
Min Sjæl i Luerne ba: og evig hade. 

Nu maa jeg elſke — Ha! fordomte Magt, 
Som underfuld ſelv min Natur betvinger! 
Jeg kunde — ja ſaavidt har du mig bragt — 
Jeg kunde Staven knuſe, ſom jeg ſpinger, 
Til Rædfel for hver usſel Slægt paa Jord, 
Og vorde Menneſke, hvis med et Ord, 
Hvis med et Blik du vilde mig oplade 

Den Himmel, jeg fordemtes til at hade. 
Velan! forſidſtegang jeg rækker Haand: 

Dig til Forſoning, Jord! — du hoie Himmel! 


Jeg vakler mellem dig og Dybet ſpimmel. 


0 Hæv! eller ffjælv for den fordemte Aand! 


(forſvinder.) 


— 9 — 


Biernens Hule. 


(Inderſte i Hulen ſtaaer en Vugge, Bjørnen ligger 
paa, et Leie af Mos og Siv og flumrer, omvun: 
det af Roſenkrandſe.) 


Albilde 
(ſidder ved Siden og ſynger til Harpen). 
Sov rolig! du vilde, du ſtormende Ven! 
Med Roſer Alvilde dig binder; 
Snart favner du mig pan din Trone igjen, 
Og Taaren i Skoven bortrinder. 


Sov ſodt i min Lenke! - ſnartTimen ſkal ae, i 

Som loſer de fungere Kjæder, 

Der boie dit Hoved fra Himlen, den blaa, 

Fra Jordens og Menneſkets Glader. 
4 
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Sov født i min Lenke, til Taagen bortflyer, 
Som radſomt dit Øie fordunkler, 

Og hyller din Aand i de natlige Skyer, 
Hvor Stjernen faa ſorgeligt funkler! 


Sov rolig! du vilde, du ſtormende Ven! 
Med Roſer Alvilde dig binder, 

Imorgen vort Guldſlot fig hæver igjen, 
Og Skoven og Hulen forſvinder. 


Bjørnen (vaagner). 
Livſalige Sang! 
Du maa atter forſvinde. 
Ei meer kan jeg drømme til Harpeklang, 
Ei mere kan Toner og Roſer mig binde. 
5 (farer vild op.) 
Jeg maa ud i min Skorv ; 
Det er lummert herinde. 5 
Jeg maa blande min Møft, med de hylende Vinde 
Mag føge i Natten det blodige Roy. 
Alvilde. 
O! kan du ei dæmpe 


mor F 
Den voldſomme Lyſt? 
O! kan du til Midnat din Vildhed bekampe, 


Saa kommer din Lindring, ſaa kommer vor Troſt! 


Bjornen. 
Tie ſtille! Alvilde! 
Sog ei mig med venlige Ord at formilde! 
Du kan dog ei fømme den ſterke Natur: 
Den trœnger til Fode, 
Til Blodet, det rode, 

Mag knuſe fin Lenke, maa ſprenge fin Muur. 
Al vpil de. 
5 | Ser Døgn er faſt rundne . 

J Kummer paany⸗ å 


Snart Lindringens ſyvende Morgen ffal grye. 


O bliv! ſnart de redſomme Timer er ſpundne. 


* 


Bßjornen. 
Tie, o tie! — lad mig gage! 
Jeg kan ei dig he 
Jeg kjender dig neppe — mig Blodtorſten driver, 
Det ſortner for Viet — min Qvgl mig bortriver. 
| Aſſted! 
| (ſtyrter raſende ud i Skoven.) 


8 


En Ville Bjørneunge 
(eker Hovedet ud af Vuggen, og brummer e 
75 Stemme.) 


Jeg vil ogſaa afſted, 
Jeg vil op, jeg vil med, 
Jeg vil blande min Roſt med de hylende Vinde. 
Alvilde (inder ham faſt til Vuggen). 
Nei, dig kan jeg binde 
Og ſtyre endnu, 
Og lulle i Slummer, mens Taarerne tinde. 
Soy født! visſelu! visſelu! 
Viorneungen (græder). 
Jeg ſkal nu ogſaa Dag og Nat ſove, 
Maa aldrig gage ud i de herlige Skove, 
Og klattre og lobe med Fader paa Jagt; 


Hvorlenge har nu atter i Vuggen jeg lagt? 


Alvilde (ſynger). 
Tie ſtille! du lille, forvildrede Bjørn! 
Imorgen ſkal du lege med Menneſkeborn, 
Som en lille Prinds du paa Slottet ſkal lobe, 
Og Guldtoppen ſnurre med Silkeſvobe; 


Die flille, Barnlil! fov ſodt! visſelu! 
En liden Stund du maa ſlumre endnu. 
Imorgen du gyldene Troie fager paa, 
Skal baade Rødder og Wbler faae, 

Paa Faders Kna ſtkal du ranke ride. 
1 O! vidſte du hvad din Moder maa lide — 
Tie ſtille, Barnlil! ſov føde, visſelu! 

En liden Stund du maa ſlumre endnu. 

(Reinald treder ubemærket ind.) 

O! Moder! hvis her du ved Vuggen mig ſage, 
Alene i Bjornens den rodſomme Vraa, 
Da vilde du med din Aloilde viſt grade, 
Men dog ei begribe min Sorg og min Glade. 
Tie ſtille, Barnlil! fov føde! — visſelu! 


En liden Stund du maa ſlumre endnu. 


Reinald (iler imod hende med aabne Arme). 
Alvilde! en Hilſen fra ſorgende Moder 
Dig bringer en Ven - - | 


! 1 


BA RANA 

Alvilde (forfærdet). å 

Hvo er du? 
Reeinald. 
Din Broder. 
> Alvilde. 
Min Broder? — jeg havde jo Brødre ei: 
Hvo bragde dig hid paa den farlige Vei 8 
| 85 Reinald. | 
Vor Moder mig ſender: hun ſidder bedrøvet 
Alene i Hallen; vor Fader er død. 
Chriſtella var alle tre Dottre bersvet, 
Da blev dem til Frelſe en Son hende fad: 
Ham her du nu ſtuer, han Reinald ſig kalder, 
Han barer fin Stamfaders vældige Skjold, 
Og enten jeg ſeirer nu eller jeg falder, , 
Jeg vil dig udrive af Troldmandens Vold. 
Alvilde (omfavner ham). 

Ak! Broder, velkommen! — o Vee! men jeg gruer, 
"Hvor funkler dit Bie! — hvor blinker dit Sverd! 
Med Jammer og Dod du min Elſkede truer, 
Og han vil dig myrde, ſaafnart han dig feer. 
O ſlye — jeg beſperger dig — før han dig ſkuer! 


— 


4 


* 
A 
Han raſer, den Arme! han er os viſt nar — 
Han kommer — 0 ſkjul dig! - - SK 
Reinald (drager fit Sværd). 
| Nei! før ſkal jeg bløde 
J Uhyrets Strube, — jeg vel ham tor mode. 
N Atvilde ; 
Men naar jeg ved Himmelens s dig befværger, 
Med ham du mig dræber - — han myrder med dig 
Den elffende Søfter - - 
Reinald. 
Du aldrig afværger 
Min knuſende Harme » - a 
Alvilde. | | 
BEN ag Udss den mod mig! 
Men ſkaan den jeg elſfer, ſkal ei paa haus Liig 
Din Daad jeg forbande, ſkal ei jeg begrede 
Din Dod, før jeg kan ved dit Komme mig glæde; 
O ſkjul dig! til Midnattens Time ſnart flager, 
Og frelſt er vi Alle — 
" (Bjørnen brummer udenfor.) 
Reinald. 
Jeg ei dig forſt aer. 
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Alvilde. 
Jeg 1 0 ham, — ſtjul dig! 


(drager ham hen bag et Fjeldſtykke i Grotten, og iu. 
ler ham haſtig.) 
Reinald. 
Velan! jeg dig lyder; 


Men ſnart af det (Ea 12 W jeg udbryder, 
Hvis Trolden mig Egger. 
Alvilde. 
Han er der, — o Ve et. 
Ak! hvis han min Angeſt og Uro kan fee! 
Bjørnen (fommer blodig tilbage), 
| Nenneſkefod 
Har jeg ſporet i Skoven, 
Hoyo er faa forvoven 
Min Grund at betrade? 
Jeg ſkal ham oplede, 
Det koſter hans Blod. 
Al vilde. 
O! lag dig til Hvile, 
Uſalige Ven! j i 
Snart Morgnen ffal ſmile 


Os venlig igjen. 


N 
Bjornen. ö 
Tie ſtille, Alvilde! 
Min Harme jeg forf 
J dampende Menneſkeindvold maa frille, 
Og flukke i Blodet den brændende Torſt. 


Alvilde. 
Ak! vil du din elſkte Albilde da myrde? 
Jeg er jo det eneſte Menneſke her, 
Som kommer dig i din Elendighed ner, 
Og deler din Jammer, og letter din Vyrde. 


Biernen. 
Nei, her jeg opſporer min Avindsmands Fed: 
Jeg Ridderen ſoger, 
Dumdriſtig og rid, 
Som trodſende her mine Qvaler forsger, 
Og lurer i Lon paa min Fred. 
Mit Liv tor han true, 
Men vover ei mig under Bine at ſtue, 
Han er her — fuldtvel jeg det. ved — 
Haus Ganger jeg ſtyrted i Skoven ned; 
Og kommer han ei af fit ſtjendige Gjemme, 


fase 
Saa fal i ſit Skiul han min arme fornemme, 
Og dee for min Velde — afſted! FÆRRE f 
(ftyrter hen imod Klippehulen, hvor Reinald er feiult.) ö 
2 [vi [de (kaſter ſig i Veien for ham). 
Ak! ſkaan! jeg befværger dig - - 


Rein ald 
(træder frem med det dragne Sværd opløftet). 
. 


Trold! du mig aſfer. 
Ei Neinald dir ig pte — jeg troͤdſer din Magt. 
(angriber Bjørnen.) 
Al vilde (ftyrter angeſt imellem dem). 
| O Broder! hold inde! a 
| Reinald, 
Jeg har ham undſagt: 


N 


Cen af os maa falde. É 
: NER kempe.) 
Bjornen. 
Min Torſt jeg forſt ledſker 
J Voldsmandens Bled — ſnart er Hævnen fuldbragt. 
luder Sværdet af Haanden paa Reinald.) 


Alvilde. 
Hold inde — ſee! Midnattens Stjerne frombryder, 


Forlossningen kommer - 


Reinald. 
Så Hvad? Hammen han ſkyder! 
Biernen. 
O Lindring! O Himmel! 


(han ſtaaer pludſelig forvandlet til en ffion Prinds i 
Bjerneſtindspantſer, og i ſamme Sieblik forvandler. 
Hulen ſig til et gyldent, fyrſteligt Pallads, og en 
flor Folkeſkare opfylder Salen.) 


Alvilde. 
| Du evige Magt! 
Ver lovet, at Troſten du atter os ſender! 
Prindſen (udſtrakker ſine Arme mod Himlen). 
HGauſpalende Tilſtand! . 
Alvilde. 
É O eElſkte! gienkjender 
Du nu din Alyilde? | 
Prindſen. 
O! kom til mit Bryſt! 
En lille Prinds 
(fpringer ud af Vuggen, met Bjørneungen lage.) 
Min Fader! 
Alvilde. 
Min Elſkte! 
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Prindſen. 
O himmelfke Lyſt! 


(omfavner dem begge.) 


Alle Tre. 
Alter Sorgens Tid er ſpundet, 
Radſterne i Fryd oploſt, 
Al vor Jammer er forvundet, 
Fro vi ſjunge Bryſt ved Bryſt. 


Hoffolkene (omfavne hverandre), 
Al vor Jammer er forvundet, 
Fro vi fjunge Bryſt ved Bryſt. 


Prindſen. 
O Alvilde! gienfodt er min Sjæl og min Lykke; 
Til Menneſkebarm kan jeg atter dig frykke; 
En venlig Natur os huſvaler igjen, 


J Jubel ffal atter et Degn rinde hen! 
Felt 
En venlig Natur os huſpvaler igjen, 


J Jubel ſkal atter et Døgn rinde hen! 
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Den lille Prinds. 
J den ſtore Sal jeg nu atter fkal lobe, 
Og Guldtoppen ſnurre med Silkeſpobe. 
| Alvilde og Prindſen. 
Vi ſkal atter gage ſammen paa Mark og i Euge, | 
Og tale og ſjunge til Harpernes Strange, 
See trindt om os Livet ſig rere igjen. 
Folket. 
SY Jubel ſkal atter et Dogn rinde hen! 
Reinald (ſom hidtil har ſtaget taus af Forundring). 
Men Soſter! ſiig, hvad ffal alt dette betyde 2 
En Drom det mig ſynes, meer ſalſom, end ffjøn; 
Er denne din Elſkede? denne din Son? 
Hvor kan du ved al denne Troldom dig ſeyde? 

Prindſen Forundret). | 
Din Broder? Alvilde! — hvad? hører jeg ret? 
En Broder du har, og ſom her dig opſoger? 
1 Alvilde. 
Inat jeg den Broder har forſt egang ſeet, 
Og nu forſt hans Komme min Glæde forsger; 
Nar havde han blind efter Livet dig ſtrabt, 
Neer hapde du i din Forvandling ham dræbt. 


Prindſen. 

Hvad herer jeg? — Wble! du Livet har vovet, 
Din Soſter at ea fra Troldom og Vold? 
J mig har du troet, at bekampe en Trold? 
Jeg vilde dig myrde? — O! Gud være lovet! 
Som nu har bortrevet Vildfarelſens Slor — 
Som Broder velkommen jeg ſige dig tor. 

Reinald. 
Hvorledes ? — er hvad jeg har hort her og ſkuet 
Ei Virkning af Troldom og Helvedes Magt ? | a 
Alvilde! o Soſter! dit Hjerte er ſpagt: 
Har Trolden felv dig med fin Flamme opluct, 
Har ſkicndige Vant ſelv din Elſkov ham bragt, 
Mig fkal han ei daare med gjoglende Pragt: 
Den Sjæl han ei lokker, ſom frugtloſt han trued; 
Jeg flutter med Djævelens Afkom ei Pagt. 

3 Alvilde. 
O Broder! vor ſelſomme Skjabne du höre! 
Og ei du ſordemme din Soſter, din Ven! 
Prinudſen. 

O! har du et Hjerte, ſaa vil det dig røre, 
Og broderlig rakker du Haanden mig hen. 


i 
* 6 


| Alvilde. 
See paa dette ſkjonne Hie! 


* 


Kan den Aand, ſom i det boer, 
For en anden Gud ſig boie, 
End for ham, ſom herſter i det Hoie, 
Og paa hoem de gode Engle troer? 
See i Diet, klar og frille, 
Taaren, ſom nu ruller hen! 
O! forſtod du den, du vilde 
Den bortkysſe, henrykt ſom Aloilde, 
Og du blev i Evighed hans Ven. 


(omfavner Prindſen.) 
* 


em 


Reinald Tbetragter hem rørt), 
Forunderlige Mand! din Taare ſiger 
Mig Meer, end ſelv din Engel ſige kan: 
Jeg feer, du er en ædel Mand; 
Men ſom en rædfom Gaade mig undviger 
Din Skæbne, din Natur, dit Liv; 


Afſlor mig hvad du kan deraf! — og bliv 


Min Ven! — ſom jeg fra denne Stund har givet 

Dig Broderhaand og Venſfab gjennem Livet. 

(vætter ham Haand.) 

Prindſen. 4 

Hav Tak derfor! du djærve, unge Mand! 

Jeg ſom min Fiende ſelv har lert dig agte, 

Alt maa jeg ſom en Broder dig betragte. 

Hor nu men Skiabne! | g 
AM: Dette hele Land 

Er mit; men ved en fjendtlig Talisman 

Fortryllet ſaa, at alle Mand ſom Qvinder, 

Fra mig til Trallen, ſom min Skorem binder, 

Forvandlede til Fugle, Dyr og Trar, 

Sex jammerfulde Dogn maa plages her, i 

Hvor Alt hvad Menneſkeligt er forſvinder, | 

99 vi en vild og raa Natur kun feer ; 

Forſt naar ſyv Gange over os oprinder 

Det blege Midnatslys, det Under ſkeer, 

Du nys var Vidne til, og jeg gjenfinder 

Mit Veſen, min Natur, min Vorg, min Brud 

Og Land og Folk ſom for — og priſer Gud. 


— Dog een Dag kun vi denne Lykke nyde, 


= : 
Naar Midnat kommer, maa jeg atter lyde 
Hiin grumme Magt, og ſom et Udyr gage 
J Skoven, og Forfardelſe udbrede, 
Til atter jeg den Time hører ſlage, 
Som falder os igjen til ſtakket Glade. 
| Reinald. 
Forunderligt, men redſomt! 
Alvilde. 
Hvordan jeg 

Til Brud blev. fæftet og af Borgen fortes, 
Det veed du vel; dog det du veed viſt ei, 
Hvor ſelſomt ſnart mit bange Hjerte rortes 
Af Kjærlighed og Tillid til den M and, 
Som, ſkjendt til Tvang han mægtig var tand, 
Dog adelmodig Frihed mig tilſagde, 
Da han fin Skjabne i min Haand nedlagde, 
Og ſkiondt min Moders Tab mig voldte Sorg, 
Skjondt jeg de elſkelige Soſtre favned, 
Jeg fulgte frit min Brudgom til hans Borg, 

Og ſom en huld og kiarlig Brud ham favned. 
Men ſnart den kom, den frygtelige Stund, 
Da ſorſtegang jeg hans Forvandling ſkued: 


. 
) 5 
* 
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„ 
J Klippehulen vakt af engſtlig Blund, 
Jeg age den Arme ved min Fod — og zue; 
Dog Taarer flod i Dyrets dunkle Blik; 
Og ei hans vilde Aaſyn meer mig ſkrammed. 
Som Lammet mild han ved min Side gik, 
Min Roſt hans ſtormende Natur kun temmed, 
Sex Dage ſpvandt; — i Borgen jeg igjen 
Stod ved den kummerſulde Brudgoms Side, 
u fik jeg forſt hans tunge Lod at vide, 
Men evig var og blev han nu min Ven, 
| Prindſen. 
Tro deled hun min Kummer og min Glæder 
J Hulen ſnart, og ſnart paa Kongefæde. 
| 5 Alvilde. 
Sex Dages Jammer er vor Glades Priis, 
Den ſyvende os gabner Paradis. | 
Reinald (omfavner dem Begge). 
O Broder! — Soſter! kommer til mit Bryſt! 
Jeg græde maa af Smerte og af Lyſt — 
O! ſiger mig, kan eders forte Glæde 
Kun kiebes med faa lang en Oval? — 9 fitg 
Hvorlunde knuſer jeg den Troldomskjade, 


"4 


hs 


Som Eders Liv omſnoer? — o! nævner mig ; 

Den Daad, hvorved jeg Eder Frelſe bringer! 

Og viid, jeg ei forgjgves Sværdet ſvinger; 

Ved Frelſens Tegn jeg fværger Eder til! 

Med Liv og Blod jeg Eder frelſe vil. | 

(lægger fin Haand paa Svadets korsformede Hjalte.) 
Prendſen. 

Forvoven eſt du, unge Helt, ſom modig, 

Den ſtorſte Daad du viſt udsve kan; 

Men flye fra dette jammerfulde Land! 

Her venter dig en Grav kun, mork og blodig, 

Vild, Nøglen til den ſtore Troldomsgaade, 

Som mig til Oval fordommer, den du maa 

Aleene finde elv ved Himlens Naade, 

Hvis du os frelſe ſkal; dog vil du nage 

Hiint ſtore Meed, jeg vil dig bonlig raade 

Itide fra mit Aaſyn at bortgage; 

Thi kommer min Forvandlingsſtund tilbage, 

Maa mig min dyriſke Natur hendrage, 

Da ſfjelner jeg ei Ven fra Fjende meer, 

Da kan jeg dræbe den jeg meeſt har kjær, y 

Saamegen Sands mig kun min Elffov laaner, 


5 2 K 
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At jeg min elſkede allvide ſraaner; 
Hvad hun berører med fin reene Haund 
Mod Troldom varnes af en hellig Aand, 
Hun ældes ei i min Forvandlings Dage; 
Kun hun mig lenke kan med Roſenbaand, 
Hver anden Dodelig jeg grumt maa plage. 


; RNeinald. 
Din Ven du kunde myrde? 


Prindſen. 

Ja desværre! 
Det vilde Dor er ei ſin egen Herre; 
O! var vi end af ſamme Moder fod, 
Ak Broder! visſelig det blev din Dod, 
Hvis jeg dig i min Hule fane imorgen. 
Naar det er Midnat ſoinder Kongeborgen; 
Szalange er du tryg her hos din 98 85 


Men five itide! | 
Reinald. 
Vel! jeg vandrer hen 


At føge op de andre Soſtre kjere, 

Og vil mig Himlen denne Fryd beſkicre, 
At finde Nøglen, ſom du taled om, 
Jeg visſelig ei hid forgjæves kom 5 


5 


i SIG * 


Men ved min Arm ſkal Troldomslænten ſpringe, 
Og Frelſe ſtal jeg Eder Alle bringe — | 

r Alvilde (omfavner ham.) 
0 Broder! ædle Broder! 

Prindſen. 
For du gager, 0 
Tag disſe trende mørke Bieruchaat; 
Til Minde om din vilde Ven i Skoren! 
Og færdes du paa Landet eller Voven 
Geraader du i Trængfel og Befvær - 
Og feer beængitet om en Ven i Noden, 
Tryk Gaven til dit Bryſt! og jeg er ner, 
Og flager dig bi i Livet og i Døden, 
Reinald. 

Du trofaſt er ſom ædel, — rok mig Haand! 
Dit Venffabsminde ffal mig helligt være: 
Beflægtet fynes mig din djærve Aand; 
Ak! hvi maa den fan grumme Lenker bære 2 
Alvilde! ei det mere undrer mig, | 
At til hans Skjabne faſt du klynger dig, 
Og glemmer hvad: hver Uge du maa lide 
For kun een Dag at glødes ved hans Side. 
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Alvilde. 
O Broder! lage bn hvor han lenner mig 
Den eene Dag for hine Dages Smerte, 
Dig intet Ejærligt Par paa Jorderig 
Lykſalighedens Londom bedre lærte; 
Selv hver en Jammer, ſom vi dele maae, 
Vor Elſkov mildner; o! hvis du os ſage 
J Hulen ſelv, hvor vore Taarer flyde, 
Hvor Ugleſkrig kun Klagerne afbryde, 
8 Sage du ham der i Blomſterkjeder gage, 
Af fin Alvildes ſpade Haand kun ſtpret, 
Du Bilde ikke troe, det var Udyret, . 
Mod hvem ei Ulv og Tiger kan beſtage. | 


. Reinald. 
Det har jeg ikke feet; men jeg har ſkuet, 
At han med vilde Blik ſelv dig har truet. 


AW 


Prindſen. 
Hvad hører jeg? o Himmel! er det ſandt? 
Er ſelv mod dig min blinde Harm opluet? 
9 Eiſtte! fan min ſidſte Troſt forſpandt, 


Det var det Redſomſte, hvorfor jeg grued. 
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Alvilde. 
Lad det dig ei forfærde faa! — naar vild 
Du ofte farer op og Tungen“ brender 
Dig heed og tor, da ſtundom det ſig hender, 
Du ei kan lytte til mit Harpeſpil 
Men mine Roſenkſader du afriver 


Og flyer hvorhen den vilde Harm dig driver? 


J Skoven du da farer grumt afſted, 
Og blodig kommer ofte du tilbage; 
Men da du gjerne lægger dig til Fred, 
Og flumrer akter rolig hele Dage, 5 
Judlullet blidt af din Alvildes Sang. 


Prindſen. 


Men jeg dit Liv har truet — 


Alvilde. 
Kun eengang: 
Da du inat paany opfoer, jeg glemte 
At rore Harpen blidt; men angſt iſtemte 
Min qvalte Reſt din Uro, og du gik 
Med Dodens Nadſler i dit vilde Blik, 
Og flyede din Alpilde - 8 
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Prin dſe n. 

Dig jeg flyede, 
gor ei at myrde dig; ak! ſom en Drom 
Det fvæver for min Sjæl: ſom i en Strom 
Af Blod jeg ſyntes femme - - 


5 Alvilde. 
Lad os fryde 


Os ved vor ſkienne Dag nu Ven! og ei 
Gjeuſoge Smerten paa Erindrings Vet, 
Lad os den blidere Natur nu nyde, 
Som pil ſin Balſom i vort Hjerte gyde! 

(det dages) 
Venlige Lys! du os fryder igen, 
Atter vi treſtes af Menneſkeſtemmer, 
Hjertet lager heit og fin Kummer forglemmer, 
Atter i Fryd ſkal en Dag rulle hen! 

Fo lket (ſynger) . ; 
Uttev i Fryd ſkal en Dag rulle hen! 
| Prindſen. 
Gjenfedte Venner! omſlong os med Dandſe! 
Fletter os Morgene ens duftende Krandſe! 
Hoit tone Floitens og Harpernes Klang! 


Feſten vi hilſe med Jubel og Sang! 
q 


Folket. . 
Feſten vi hilſe med Jubel og Sang! 
(Dands og almindelig Glede.) 


N Reinald. 
O! hvor kan J ſiunge? 60! hvor kan J dandſe? 


O! hvor kan J flette. Jer duftende Krandſe? 
Imorgen ſom Dyr jo i Skoven 3 gage, 
Og Dagen forbande, da Lyfet J fane: 
Folket. 
Juſt derfor vi gribe den flygtende Glæde 


Og binde den til os med Blomſternes Baand, 


Naar atter vi føle den evige Aand 


J Menneſkebarmen fin Himmel udbrede. 


Een Dag er os mere i Menneſkeform, 


Naar frit vi kan tanke og føle og ſjunge, 


Naar Livet fig rorer i Sjæl og paa Tunge, 
End hundrede Aar, naar i Nat og i Storm 
Som Trer vi bave, ſom Dyr vi omvandre, 
Og dunkelt kun kjende og elſke hverandre. 
Gjenfodte vi priſe det Liv, ſom vi vande, 


Da Solen forſt over vor Verden oprandt. 


Fr RER 
Reinald. 
Saa ſjunger da, Arme! ſaa jubler og dandſer! 
Og i jer Elendighed Gladen betrandſer! 
Farvel nu Alvilde! Farvel nu min Ven! 


Forſt naar J er frelſte J fee mig igjen. 
É Prindſen, 
Dig flux ſkal modtage 
Min gyldene Karm, 
Ser Hengſte fral brat gjennem Skoven dig drage, N 
Til Uriel ſynker i Havfruens Arm. 8 8 
Saalænge ſkal tro dig mit Folge ledſage, 
Og vogte dig mægtig for Skovtroldens Harm; 
Men . du ſeer Karmen og Gangerne fvinde 
J ſclſomme Skikkelſer; — naar det er Nat, 
Og atter du ſtander paa Veien forladt, 
Da ſelv giennem Mulmet du Lyſet maa finde, 
Ifald du ſkal leſe de Baand, ſom os binde, 
Og knuſe det Aag, ſom er over 08 fat. | 


(Reinald gager, Alle folge ham.) 


Andet Eventyr. 


* 


” 
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Skovtroldens fortryllede Jernſlot. 


ß 
* 


(Y rindſesſe Mathilde ligger paa en Loibenk i en dyb 
Zrylleføvn ; det ev over Midnat,) 


Trolden (betragter hende). 
Der hviler hun, min grumme Herfkerinde, 
J Trylleſsvnens folde Demantarm; 
End hvælver fig den ſtolte Svanebarm ; 
Saa hoͤit, faa trodfende, mens Aar henrinde, 
Og Sæmpens Elſkov næres fun af Harm. 
Gjenſtridige, forunderlige Qvinde! 
Hvo lærte dig min Sjæl at overvinde, 
For med din Kulde den at martre fag, 
At den t Oval og Harme vil forgage?s 3 

(ſtamper.) 

Nei hay dig, ſtolte Aand! du ſom kan tvinge 


! 


ey; La 

Hver Clementaand, og i Lenker bringe 
Hvert Legemverduens Væfen, ſkal en Moe 
Omſkabe dig til flig en Turteldue, 

Som kjaelen ſelv forteres i fin Lue? 

Nei, nu ſkal hun mig elffe eller — døe, 

Syv lauge Aar jeg after fuos og ſukked, 
Endnu er ei den ſterke Flamme ſlukket. 
Forgjaves hendes Brødre fare om, 
Adlydende mit ſtrange Herredom, 

Blandt Skovens Rovdyr, Bolgens Kreaturer, 
Og Luftens Yngel. — Kæmpende Naturer 
Forgjaves jeg fremmaner i min Harm, 

For blot at røre denne Qvindebarm; 

Men ubevægelig for Køæmpens Snukke, 

End meer den mag for Troldens Harm fig lukke. 
- Fordsmte Afmagt! — ſkjondt jeg knuſe kan 
Det ſtorſte Field, og hver en Form omdanne, 
Og Synderne til vilde Dyr ſorbande, 

Til Sjaletvang er jeg dog ei iſtand; . 
Ha! det maa jeg min ſtore Meſter lade, 

Han bedre veed van Sjælens Streng af flaae, 
PS lokke til at elffe, eller hade, 


Alt ſom hver Streng er fpændt; — jeg noies mag 
Med denne Verdens tomme Skal ſaalenge, 

Til ſelv jeg lerer den at gjennemtrange. 

Nu vel! den Magt jeg har, jeg bruge vil; 
Forgjaves jeg det Pie har lukt til, 

Hvis Ild fortgrer mig; — jeg vil oplade 

Det eengang end, og i dets Glands mig bade, 

Og faa til Dommedag det lukkes ſkal, 

Hvis ei det lindrer ved et Smiil min Qval. 


(berører Prindſesſen med fin Trylleſtav, mens han tan⸗ 
der en Lampe over hendes Hoved.) 


Far hen t Luften, 
Giftig og lummer, 
Med Valmuduften 
Bedovende Slum mer 15 
— Du Kongedatter! 
Vaagn op paany af din lange Dvale! 
See Lyfet atter! 
Og lyt til den Magtiges Tale! 
Mathilde (i Dremme). 
Du Ridder faa ſkjon! 
Ben Vngling faa elſkelig! 


Vaarens Son! 
Vyad ſiunge de Fugle dig? 
Stille! 
Ret fan! lyt kun til den venlige Kilde! 
Indblund ved dens Stremme! 
San kommer jeg til dig i dine Dromme 
— Tys! 
Ulven fig nærmer, 52 
J min Demring tændes et fjendtligt Lys; 
—— Flye, min Beffjærmer! 


Flyer! Engle fra Morgenens Hie! 


Trolden. 
Hun drommer igjen; 
Far hen, far hen! 
Hvert Billed, ſom fvæver for Aandens Bie! 
- = Hvad flendtlig Magt 
Har kogleude bragt 
Til den dybe Dale 
De Syner, hvorom hun mon tale? 


Mathilde 
(vaagner, reiſer ſig og ſeer ſig forundret om), 


Ak! er jeg her endnu? ak! er det dig, 
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Forhadte Trold! ſom atter mig ndriver 
Af mine ſode Drommes Himmerig, 


Og til fornyet Qpal min Sands opliver? 


Trolden. 
For ſidſtegang du Piet nu opſlaaer, 
Hvis ei det Fjærligt ſmiler mig imode. 
Sy Gange fov du atter bort din Vaar; 
Forſidſtegang ſkal ungdomsroſen gløde | 
Gjenfodt paa dine Kinder, hvis idag 
Du ikke lindrer mine Elſkovsnag, 


Og i min Arm - 


Mathilde. 

O! tie, du onde Trold! 
For dig min Barm er evig lukt og kold: 
Du har mit gyldne Eden mig frataget, 
Og alle lyſe Aander her bortjaget. 


Trolden. . 
Det har du ſelv; hvi tabte du hin Skat, 
Som mine Fjender dig fra Hſten hented? 
Dog ſorg ei derfor! ved min Haand dig vented | 
En ſtorre Fryd; — den ahned du hver Wat 


6 


Da om din Borg jeg fvæved jen og FA 

Imens end hint K Klenod mig udelukked - 
Mathilde. 

Ja du har Ret, du Nattens ſtolte Son! 

Jeg har den Straf fortjent, leg ni maa lide: 


Hvi lptted jeg til Sangen, ſom i Lon i 


" Hiin Troldfugl qvad ſaa tit ved Midnatstide ? 


Hvi trylled mig dens londomsfulde Aand? 

Hvi tabte Nøglen jeg af ſoage Haand ? 

Ha! var du Fuglen felv, ſom den bortførte, » 

Som ei min hede Angerstaare rørte 2 

Trolden. 

Ja, kolde Skjonne! om min Elſkov fang 

For Vindvet jeg hver Nat med Fugleſtemme: 

Da ſyntes du din Stolthed dog at glemme, 

Og veuligt ſmiled du mig mangengang. 

Med Moie gabned jeg mig Vet til Borgen; 

Men da jeg ſtod her i min egen Drägt, 

Hot trodſed du da Kempen med Foragt, 

På tvang til Grumhed mig i Elſtovsſorgen? 
0 Mathilde. 


O! mind mig ei om den forgangne Tid! 


- 


8 
For dig jeg ſage, jeg leved her fortrolig , 
Med lyſe Aander, i en venlig Bolig; 
De flyede — og med dig kom blodig Strid — 
Ak! vil du om min Faders Drab mig minde? 
Trolden. 5 
Selv ſtyrted han fig k mit Sværd iblinde; 
Ei jeg har myrdet ham. 8 ; 
| Mathilde. 
” Har du da ei 
Forpandlet mine tappre Bredre? 
| Trolden: 


— 


1 Nei, 
Med Frihed har de felv det Led udkaaret, 
Som nu dem martrer: ei de havde baaret 
Den Ham, de nu made bære, hvis hin Skrift 
De forſkende ei havde felv udgrundet; 


(han peger paa en ſtor fort Steen med en hemmelig⸗ 
hedsfuld Flammeſkrift, ſom ſtaaer paa et blodrodt 
Altar.) 


Hvi modſtod de ei kick den ſtolte Drift, 2 
At fee, hvad ei blev Mennefker forundet? 
1 Mathilde. 
"Hvo friſted dem da til at ſtue meer? 


5 . : 
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Er ei hin Flammeſkrift paa Stenen der 
Dit Troldomsyerk? 
Trolden. 
Den Dybets Viisdom giemmer. 
: Ujtrafret ingen Dødelig den nemmer; 5 
For ſvage Aander er dens Kraft for ſtor. 
Dog jeg vil ſelv udſlette disſe Ord, 
Ja ſonderrive Baandet, ſom mig binder 
Til Verdenen, hvorfra hin Ild udrinder, 
Jeg vil ei længer raſe vildt pag Jord 
Mod dig og dine, — hvis din Arm vil hæve 
Mig Fjærlig fra mit Dyb. — Nu maa jeg fvæve 
I Stormen over tvende Verdner hen, 
Som begge mage mig vældig til fig drage; 
Dog mens her end er Gniſt af Haab tilbage, 

Jeg ſtyrter ikke til mit Hjem igjen. 
Vel martrer ingen Elſkov der mit Hjerte, 
Der fan jeg hade ſterkere end her; 
Dog fængfler Jorden nu mig med ſin Smerte 
Langt meer, end med ſin Fryd; — faſt har jeg Fjær 
Den Qval, ſom Menneſkelighed mig lærte. 


Vel Jorden ei min Kampegand er værd; 
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Dog bliver jeg, og frelſer dig og dine, 
Vel du blot røres ved min Elſkovspine - 
See! jeg har lagt vor Skiabne i din Haand * 


Mathilde. 
Jeg maa dig evig afſkye, morke Aand! 
Og kan jeg frelſes kun ved dig at favne, 
Til Dommedag jeg for mag Frelſen favne. 


Trolden. 
Saa ſtal da evigt dine Brødre gage 
J Udyrham, og hylende forbande 
Din Trodſighed? — endnu Delphinen maa 
J Raſerie oprore Havets Vande, 
End farer Bjørnen vildt i Skoven om, 
End ſpaver Ørnen over Hav og Lande 
J fredles Qval. — Du fælder deres Dom: 
Til ſidſte Dag ſkal deres Marter vare, 
Hvis du min Brud et vorder. 


NA SEM e 


Mit dne Haab! — dog nei, dit 8 i 
Du ei til Tidens Udgang ffal bevgre, 
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Det maatte mig en Engel aabenbare, 
Som troſtende i Drømme til mig kom. 
Engang, Tyran! din Djavlemagt er omme; 


Har du ei hort om Underbarnets Komme? 


Trolden (ftudfer). 

Bvad ſiger du? — har du det Nayn og hørt, 

Hvormed mig gamle Eventyr vil ſkremme? 

Vel veed jeg, dine Brødre har bortføre 

Tre Soſtre langſt, hvis Frelſer mig vil tæmme. 

Men lad ham komme! ſnart ſkal han fornemme, 

At Dybets Drot end Keemper har van Jord, 

Saalcenge faldne Slægt i Stovet boer. 
Mathilde. SR 

Men en uſkyldig Haand din Arm kan knuſe, 
Og visſelig din Banemand er nær: SR 

— Søg har ham ſeet: i Nattens Stjerneſkjoer 

Cherubers Vinger lonligt ham omſuſe, 


„O8 Frelſens ſtore Tegn er pan hans Sværd. 


Trolden. 
Formaſtelige! tie! — et Drømmebilled 
Af Gjogleagander for din Sjæl er ſtillet, 
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Det ſom en Sabeboble ſkal forgage. 
Troe ei, at nogen Dodelig ſkal nage L 
Den Nøgse, ſom dit Fængfel kan oplukke! 
Troe ei, den Helt paa Jorden Lyſet ſage, 
Som magter disſe Pines Glod at ſlukke. 
- - Dog vil du nu min hulde Dronning være, 
Skal Lys oprinde i din lumre Sphare, 
Og dine Brodre her forloſte ſtaae - - 


Mathilde. 
Nei, før jeg evig ſkal med dem forgaae, 
For Djævlens Slægt i Vagt med os ſkal ſeire. 


Tro lden. 
Forblindede! endnu du ſtoler paa 
De Vaesner, ſom i Dromme dig omleire, 
Og ſkuffe dig med Gjsgleſyner. — Viid, 
Her frelſe dig ei Himmelens Haerſkarer. 


6 Mathilde. 
Til Lyſets Herre fætter jeg min Liid, 
Og ſtoler pag hvad han mig gabenbarer: 
Jeg har den Helt alt ſeet, ſom from og blid i 
Med Englegaſyn denne Nat opklarer; syd 


e 


Han nærmer fig — han har hver Trold undſagt; 
Hau vil mig frelſe fra din Troldomsmagt. | 
Trolden. 17 ag 
Det fal han aldrig. — (ariber fin Trylleſtav.) 
Kom, du centnertunge, 
Du dybe Dodningſlummer! kom igjen! 
Til knuſte Verdner om din Isſe runge, 
Og Sol og Maane oploſt ſonker hen, 
Dit Bie lukkes ſkal, forſtumme ffal din Tunge. 
(berører hendes Pande med Staven; ſtrax ſynker hun 
tilbage vaa Loibenken, med tillukte Hine og bleg 
ſom et Liig.) ' SE NES 
Dug evig Slummer er ei Straf for hende; 
Nei, til det grimmeſte af Jordens Kryb 
Jeg vil forvandle dig. 
(lofter Staven igjen z. men holder pludſeltg inde, og 
Armen ſynker, mens han betragter hende.) 
Ha, Tryllerinde! 
Naar har du forſket i Naturens Dyb, 
Og Lenken fundet, ſom min Arm kan binde? 
Den flisnne Form jeg ei forſtyrre kan, 
Hvis Tryllerie opflammer mig — ha! Grumme! 


Du overtaler, ſtſlondt du maa forſtumme, 

At rore dig min Haand er ei iſtand, 

Og Djævlen ſelv fkal ei et Haar dig krumme. — 

Sov urort da i al din Skionhedsglands ? 

Jeg flyer — og dig tilkjender Seirens Krands; 

Men ſove ſkal du til, hver Stjerne falder, | 

Og til Baſunens Tordenrøft dig Falder. 

(betragter den ſorte Steentavle med Punkterne og de 
hemmelige Lueziffre.) 8 

Stage faſt ſom Fjeldet nu, min Talls man! 

os brift ei, førend Jord og Himmel brifter! 

Den Elfſkovsglod, jeg af mit Hjerte vriſter, 

For Jorden vorde ſkal en Afgrundsbrand. AN 

Forferdelſe min Harm nu ſkal udbrede; 

En evig Hævn jeg fværger Qvindens Seed. 

End fjender du ei Morkets Magt hernede, 

Fordomte Slægt! — er du til Kamp bered, 

Saa mod mig nu! forſt nu vor Striid begynder, 

Og knuſes kan Hvo blot i Dromme ſynder. 

Hvor er du? Underbarn! — er du end reen 

Som en af Lyſets Aander, du ffal falde, 

Skal jeg til Kamp fan hele Helved kalde. 
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Nu Mileſaalerne paa Kæmpens Been! | 
Og milevidt eg ved hvert Fjed ſkal trade, 
0g over Dal og Bjerg ham Mur oplede. 
(binder et Par fortryllede ande under Fodderne.) 
Nu fal det Underbarn mig ei undgage, 
Om fely han kunde Verdens Grændfer nage. 


(gaaer haſtig) 


* 


Den fortryllede Skov. 


(Det er henimod Morgenſtunden. Storken ſidder paa 

fin Rede og feer mod Dagningen i Dit. En Gjog 
kommer flyvende og fætter fig ligeoverfor i en 
Traetop ved, Foden af et Bjerg.) 


Gjogen. 
Kukkuk! Godmorgen! veed du Nyt? 


Du Stork! paa holen Rede, 
4 ” 
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Vaagn op! hver Skovens Fugl! og lyt! 
Hører hvad her ſkeede! 


i Sforfen. 
Kuk ei fan aarle, larm ikke fan! 
Du vakker jo alle mine Unger ſmaa, 
Sid ſtille, og Nabet luk! 
| Gisgen. 
må Kukkuk! 
Vaagne ſkal Gamle, og vaagne ſkal Unge, 
Høre ſkal du og den hele Skov 
Hoad jeg har ſeet, mens J Andre b, 


Hvad jeg har hort vil jeg ſſunge. 


En fremmed Ridder er kommet hid, 
Han ſynes heelt djarv og forvoven; 
Sex Hengſte drog ham ved Nattetid 


Paa plone Karm gjennem Skoven. 


Ham fulgte en Skare af tuſinde Mænd; | 
De oe brindſked og fnyſte, 
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Som Stormoinde foer de i Natten hen; 
ER kauſede Flinteſteen lyſte. 
Da Hanerne gole ved Midienat, 
Var Karmen og Folget forſvundet, 
Og Ridderen lage paa Jorden fan brat; 
Men marked det ei; thi han blunded. 


J Luften vel hundrede Natugler ſkreeg 

Og kuſinde Flaggermuus Vingen udſloge; 
Men der hvor den Guldkarm og Hengſtene veeg, 
—Kukkuk! — fer Myrer en Noddeſkal droge. 


En Spurv. 
Men er det og ſandt hvad du kukker os der? 
Hyad mon dog alt Dette betyder? ge NEN 


| Storken. | 
Hvo er vel den Ridder? hvad vil han vel her? 
Saga mægtigt hans Komme mig fryder. 


Gisgen. 
Han nærmer fig, ſtille! han er os alt ner; 


Vaagn Fugle! fre Morgnen frembryder! 


5 


(kukker igjen) 


Reinald (kommer). 
See! Taagerne flye, 
See! Bjergene glede 
J Morgenrode — 
Vellommen! du venlige Gry! 
Jeg livlig paany 
Skal hvert Eventyr mode, 
Til Lyſet adſpreder Fortryllelſens Sky. 
Hor! Fuglene vaagne nu i deres Reder, 
og pippe og gvidre i Buſt og van Qviſt. 
J Skoven alt Dyret fin Føde opleder, 
En Roſt falder her — hör! nu ſpares den hiſt. 
Hvor underligt ſtille! 
Hiſt rifler fan klart i det Fjerne en Kilde; . 
Naturen faa fagtelig rører fig kun, 
Og drømmer endnu i den flygtende Blund; 
Den droͤmmer om ſpegende Sommernatsſyner, 


Om Alfernes Dands, medens Sornihonet wü 


* 


* 


Igjennem en e Sky 25 * 


* 


Den drommer om Aander, ſom komme og flye 


Med Vin den, ſom vifter 


J Maaneſkin hen over Klippernet Rifter, 
Til Hanerne gale i fjerne By. 
Nu Drommene flye; men paa gyldene Hoie 


Staaer Uriel hiſt med det flammende Pie; 
Hor — Larkerne hilſe ham heit over Sky. 


Velkommen! du Engel fra Lyſenes Fader! 
See! Ridderen i i dine Straaler ſig bade, 
Vil troſtig paany til fin Gjerning hentye. 
Mangfoldigt fig rører 
Det ftræbende Liv: 
Naturens fuldſtemmige Toner jeg hører 
1 gjennem Luft gjennem Buſk, gjennem Siv. 
du, ſom paa ſelſomme Veie mig fører | 
Fra Mennefkeſamfund til Fuglenes Hjem! 
Den vildſomme Vandrer i Skoven ei glem? 


Han gaaer til fin Idrat ibl inde. 


En Fu gleſverm qvidrer i Buſkene her, 


Den mag mig forkynde om ørnen er ner. 


O! maatte de elffede Soſtre jeg finde, 
Og loſe de Baand, ſom dem binde! 


Hører mig, J Kugle ſwaa ' 
Venlig og fortroligt 

Viſt J kan mit Qvad forſtaae — 
Siger mig, J Fugle ſmaa! 


Hvor er Ørnens Bolig? 


Eders Konge ſoger jeg 
Hvor ſkal jeg ham finde? 
Jeg i Dalen fane ham ei: 
Hoit gaaer Kongeornens Vei 
Over Bjergets Tinde. 


Fugle ſmaa! O ſtig mig hvor 
Ornebruden leber! 

Mon paa Bjergets Aas hun boer? 
Eller over Hav og Jord 

Hun med Ørnen foæver ? 


Be 1 
Blander hun fin føde Raft 
Hiſt med Eders Toner? 
Hever hun det høie Bryſt 
Ober Skyerne med Lyſt, 


I de reene Zoner? 
. i 


Ak! jeg maa forneden ſtaae, 
Støvet mig nedtvinger; 
Lykkelige Fugle ſmaa! | | 

J fan Ornens Haller naae 


Paa de lette Vinger. 


Flyver mig ei taus forbi! 
Haver Eders Stemme! 
Hvad J, let og glad og frie, 
Saae paa Eders høie Sti, 
Lad mig det fornemme! 


(bleſer i Hornet) 
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Fuglene. 

Hvad vi har feet over Skobv, over Søe, 
Over Bjerge og flygtende Dale, 
Hvad vi har hort mellem Jorderigs Be 
Og Himmelens hvælvede Sale, ” 
Dertil har Fuglen i dunede Bryſt 
Afbrudte Toner kun, nynnende Roſt; | 
Tungen det ei kan udtale. 


Tu ſind fortryllede Lande og Her 
Svømme i Wtherens Bølger, 
Flyvende Bjerge blandt gyldene Soer, 
Purpurne Skove dem folger, 

Kemper paa Klippernes Solbtoppe ſtaae, 
Feeſlotte glimre, hvor Verdner forgaae, 
Snart dem en Roſenſtrom dolger. 


Tuſinde Toner fra Syd og fra Nord 

Klinge i Skyernes Haller, 

Tumlen, ſom bryder ſig fjendtlig paa Jord, 
j 7 


e 
Her ſom en Lovſang 9jengjalder; É 
O! men forgemme vi Spherernes Klang, 
Himmel og Jord fig oploſer i Sang, 
Fuglen i Stovet nedfalder. 


Tuſinde Vinger ei hæve os did, 
Hvorfra de Toner gjenlyde; 
Stjernernes Himmel kan, venlig og blid, 
Kun i det Fjerne os fryde; 

Ba vende hæver til den fig vor Sang, 
Dvnen alene paa kongelig Gang 
Tordenens Skyer kan bryde. 


Hisſet han ſvaver i ſtraalende Glands, 
Stolt paa de ſuſeude Vinger, 

Nager dog ei Lyfets den funklende Krands, 
Hvovorfra dets Straaleveld ſpringer; 
Solen han ſoger med ſtormende Aand, 
Jorden ham binder med venlige Baand, 
Elſkov den Magtige tvinger. 


/ 


Øg * 
Kan du paa Bjerget hint Kæmpetræ ſee? 
Der har vor Dronning fit Sæde; 
Hoit troner Fuglenes yudige Fee, 
Bygger ſom Fuglen ſig Rede. 
Aldrig hun dog fig med Ørnen opſbang; 
Stille hun lytter til Fuglenes Sang, 
Deler vor Sorg, ſom vor Glade. 


Reinald. 
Tak for eders Sang, J Smaa! 
Kan jeg eders Dronning naae, 
Forer mig til hende å 
Hvad J horte, hvad J fang, 
Hbad 


J veed J mig tilſtaae! 
Mon J mig ei kjende? 


Fuglene. 
Underbarnet er dit Nabn: 
Du har loſt vor Tunge; 
Om vort Haab, ſom om vort Savn, 
Kan vi høit nu ſjunge. 


7 2 
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Ak! vi har fan Meget tabt, 
Kan det dog ei nævne: 
Ei til Fugle var vi ſtabt, 45 
Ved vor Braode har vi tabe 
Større Aanders Cone. 

| 1 
Menneſter ſom du vi var, 
Skabte i Guds Billed, » 
Bi dets Gang foragtet har, 
Og da Vingen os bortbar, 
Her vi os forvilded. 


Her vi andre Verdner ſaae, 
Andre Toner horte, | 
Kunde dog ei Himlen nage, 
Kunde Lives ei forſtaae, 
Som ſig trindt os rorte. 


Underfuldt er Fuglens Kaar 
Under Himlens Bue: 
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Sjungende i lyſe Vaar, 


Vi mod Solen Bingen lager, 
Brender i dens Lue. 


Og hvad vi med barnlig Roſt 

J det Hoie ſjunge, 

Er en Drom kun om den Lyſt, 

Som vi ahne i vort Bryſt, 
Üden Navn og Tunge. 


Toner har forlengſt vi kun 
Savnet at forkynde; | 

; Fra vor Trengſels forſte Stund 
Luft og Hab og Bjerg og Lund 
Lengſelfuld det nynne. 


Kun ved Underhornets Klang 
Vore Toner tale, ä 

Og oploſt i haabfuld Sang 
Lengſlen toner vig engang 
Over Bjerg og Dale. 


O! den Time alt frembrod; 
Du har Veien fundet, 
Salſomt, da dit Guldhorn lod, 
Loſtes i Naturens Skjod 
Ordet, ſom var bundet. 
Reinald. 
Haab paa ham, J Fugle ſmaa! 
Som os Alle ſkabte! j 
End en Stund J flagre mage; 
Vlsſelig engang J naae 
Atter hvad J tabte. 


Paa min Skulder Jer nedlad 
Venlig og fortrolig! 

Folger mig med haabfuldt Qvad, 
Mens jeg ſoger, fri og glad, | 
Brnebrudens Bolig! 
(han blæfer i Hornet og beſtiger Bjerget) N 

Fuglene (ſette fig paa hans Sjelm og Skuldre) 

Seer du, hiſt i Luftens Blaa 


Ørnen Skyen bryder; 
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Hornets Toner ham viſt naae; 
Ogſaa han nu ſjunge maa, 

Veldig Sangen lyder. 

Brnen (over Skyerne). 
Salſomme Lyſt! 
Over Skyer at ſoinge 
” Det ahnende Bryſt 
Paa vældige Binge! i 
Hoit i min Oval 
Kan jeg dog foæve- 
J hvirblende Storm mig mod Ildhavet hæve 
Stolt over Bjerg, over Dal. 
O Hrnebrud! kunde din Ven du folge, 
Og mægtig ſbvomme 
Paa Letherbolge, / 

Og drømme med Ørnen de hoie Drømme, 
Da randt ei faa heed 

Din tunge Taare paa Jorden ned; 

Da blev dig Ugerne ei faa lange, ' 

Til after du kan med din Brudgom gange 
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J Kongeſale, 
3 Roſendale, i 
Blandt Meuneſker paa blomſtrende Jord; 
Du hoit med mig da mod Solen foer, | 
Og lod dem færdes,. og lod dem larme 
J Støvet, de lenkede Arme. | 
- (forfvinder i bet Høie,) 
Rein ald. 8 
Megtige Fugl! du mit Blik undflyer, 
Du væver alt over de hoieſte Skyer. 
O! dig det var, ſom ſkjon Anna roved, 
Da hun ved ſit Lærred paa Dammen ſtod; 
Ak! du har viſt hendes Hjerte bedrøvet? 
Hun nodig viſt Moder og Soſtre forlod. 2 
— Fly! grumme Fugl! — mens i Skyen du viger, 
Stklon Annas Ridder dit Bjerg beſtiger. 
(ſtiger hoiere op paa Bjerget.) 
En Turteldue (fvæver over han Isſe). 
Lad mig hebe 
Vingen fro, og fvæve |" 
Kjerlig over dig, hvorhen du gaaer! 


Hvor jeg dvæler, 
Fredens Aand beſjeler 
Hjertet, ſom mod Livets Palmer flager. 
Reinald. 
Hil dig, Fugl! ſom over Jorden føæved, 
For den af chaotiſk Mulm fig haved! 
ü Du har ſeet dens Herlighed, dens Fald, 
Du har fvævet over den i Noden: 
Da den ſvommed, kempende med Døden, 
Bar du over Bjerg og Dal. 
Oliebladet imod Morgenroden. 
Ogſaa mig har du huſpalet, 
Da du over Jordans Vandrer daled; 
Over Vidnerne din Vinge lued; i: 
Du de Hellige har ſkuet, 
Da de heit med Flammetunger taled. 
Turtelduen. 
Fred paa Jorden! 
Sjunger gjennem Torden 
Over Stjerner Himlens Engle ſmaa; 
Turtelduen å 


— 106 — 
Under Himmelbuen 
From og ſtille det gjentage maa. 


Fred og Glæde, 

Kjerlighed hernede, 
Salighed i Himlen jeg dig ſpager. 
Lad mig hæve 8 
Bingen fro, og foæve 
Kjarlig over dig hvorhen du gaaer. 


En Svale (paa hans Hjelm). 
Vredes ikke, fromme Ridder! 
At den ſtille Svale ſidder 
Paa bin Hjelm en liden Stund! 
Jeg vil ogſaa for dig qvede 
Om mit Savn og Haab hernede; 
Derom kan jeg nynne kun. 


Som et lidet Barn du vanked 
Tit paa Eng, i Dal, og ſanked 


Til din Moder Blomſter ſmaa; 
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Tit du ſaae da viſt en Svale 
Over dig fortrolig dale; | 
Veed du hvad den tankte pan? 


Kunde du det Ord ei høre, 
Som den hvidffed i dit Øre; 
Naar den gled dig tet forbi? 
Krydſende i Luftens Stromme, 
Qvidred den om fine Dramme, 


Fulgte tro dig paa din Sti. 


Underbarn! — jeg til dig nynned fried 
Ei du veed hvad jeg har ſyndet, 
Hvad jeg favner 'veed du ei; 
Men mit Haab i dig dog lever, 
Salig det din Gang omſpaver, 
Leder dig paa Frelſens Vei. 

En Spurv (lover ham forbi). 
Fattig Fugt tor ikke hvile, f 
Ridder! ved din Heltebarm; 5 
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Lad mig qvidrende bortile, c 
Skjondt jeg er paa Toner arm! | 
Jeg veed kun eet Ord om Livet; 
Men det har mig Herren givet, 
Lad det Ord og ſtyrke dig 1 
Gak du tryg til rnens Haller! 

Dig er givet meer end mig; 
Spurv dog ei til Jorden falder,” 
Vil ei Gud i Himmerig. 


En Lærke 
(hvirvler heit i Luften over hans Hoved). 


Lyſtelig, lyſtelig! 

Lerkelil! tumle dig! 

Sol ſkinner klart i Vaar, 
Underbarn nede gaaer; 2 


Bjerg og Dal ſjunge. 


Lyſtelig, lyſtelig! 
Underbarn nærmer fig, 
Hoit ſidder Ørnebrnd, 


/ 
Stirrer faa vide ud; 
Bjerg og Dal ſjunge. 


Ridder med Kors vaa Sværd 
Vandrer i Morgenſkjer, 
Trindt om hans Heltegang 
Hilſer ham Fugleſang; 

Bjerg og Dal ſjunge. 

En Nattergal (paa hans Skulder). 

Hil dig, o Ridder! 
Hoi er din Gang; 


Kjerlighedsfuglen paa Skuldren dig ſidder, 


Toner i Sjælen dig Nattergalſang; 

Ei du begriber endnu mine Toner, 

Sodt de dig hvidſke fra fremmede Zoner 
Hvad dig i Vuggen Englene qvad, 

Naar du i Drømme ſmiled ſaa glad, 3 


Hvad dui Stjernernes Funklen har ſkuet, 


Mens dig i Londom Sjælen oplued; 
Hoad du har ahnet i ſpulmende Bryſt, 


— * 
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Hoergang du ſoimled i nkjendte Lyſt, 
Hvergang du ſtirred 
Hoit imod Himlen med taarefuldt Oie, . 
Hvergang Cherubernes Sang i det Hoie 
6 Dybt gjennem Sjælen dig dirred. 
Reinald. 
O Fryd! er alt Dette en ſalig Drom? 
Et Hav af Toner min Sjæl ombolger, 
Den ſvulmer og gloder, og ſpimlende folger 
Den ſaligthenrivende Strom. | 
En Vibe (til de andre Fugle). 
O! Vee os, o Vee! 
Kan J Trolden ſee, 
Som gager hiſt over Bjerg over Dal? 
Bed hvert. KæmpefEridt 
Gager han milevidt. 
O Vee! — han er Skyld i vor Qval. 
De andre Fugle. 
Ak! hvorlenge ſkal grumt han os Stakler plage? 
Reinald. 
Hvad qvidre de Fugle? jeg fatter dem ef, 


N 


6 
Fuglene (mellem hveranbre). 
Nu forfvinder han atter paa tilfomme Vel; 


Saa lange Skridt fane vi aldrig ham tage: 
J et Bieblik, 

Mens Nidderen neppe et Bueſlud gik, 

Har Kampen lagt hundrede Mill tilbage. 


gf Viben. 
See! der er hau igjen; 


Ak! ſeer han vor Ven, ; 
Han myrder ham, eller til Dyr ham omſtaber. 


De andre Fugle. 
Ak! Underbarn! hvis vi nu dig og taber, 


Vort ſidſte Haab ſpinder hen. 


Duen. 
Lad os klynge os fæl, og vor Pudling omringe! 


Naar hver liden Fugl breder ud fin Vinge, 

Saa feer kun Trolden os Fugle ſmaa; 

Men tryg kan Ridderen mellem os gate. 

Alle Fuglene (flotte fig tet omkring ham). 

Flux ham omringer 
I tætte Klynger! 
Flagrer og ſynger! 

Ingen ſee hyad vi ſtiule med Vinger! 


— 112 — 
Trolden (nermerſſig; Fuglene ſkrige). 
Her er han ei; | 
Jeg maa videre gange. 

De Fugle mig plage med jamrende Sange; 
i De klynge fig altid faa tet paa min Vet, 
Ha! lad dem kun heit i Forſmadelſe fønge! 
Og tæt fig i jamrende Sparme kun klynge! 
Menneſker blier de i Evighed ei. 
— Dog hvad er derved tabt? — med Rette hader 
Jeg dig nu dobbelt, Menneſtenatur! 
Befængt af Luften bag din Fenugſelsmuur, 
Forgjeves Kempen fig i Blød nu bader; ) 
Min Fjende! du mig mægtig til dig drog, | 
Ha! den Natur, jeg bandt, mig felv maa binde? 
For menneſkeligt dette Hjerte flog, 
Hvi ſkulde det opflamme for en Qvinde? 
— 9! hvad er Dybets ſvovlblaa Flammevæld 
Mod disſe Elſkovsluers Qval paa Jorden? 
Henriv mig, Storm! kom, folg mig! Lyn og Torden! 
Afryſt den fremmede Natur, min Sjæl! 
Ertjend dit dybe Udſpring! — myrd og had! 
Far hen! og dig i friffe Bl lodſttom bad! 
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Kan ſnart ei disſe Qvindelenker ſpranges, 
Paa Jord jeg efter Helved ſelv mag længes. 


(han. flaaer i Luften med fin Trylleftav og forfvinder 
i en Orkan med Torden og Lynild.) 


Fuglene (mellem eee 
Nu er han atter i Stormen bortgangen; 


Som altid han viger for Fugleſangen, 
Med Tordenen gager han i fjerne Dal. 
Ak! mon han os evig da engſte ſkal? 


R einald. 
Et Dron jeg hørte, et Lyn jeg fane, 


Og her er dog Himlen ſaa klar og bla 
Hvad qvidre J Fugle ſmaa mellem hverandre? 
Jeg ſeer neppe for Jer hvorhen jeg mon vandre. 


Fuglene.“ 
zu ſtager du, o Ridder! ved Brnens Hal. 


Som en Sky, ſom en Muur vi trindt dig omringer, 
Og ſkjule for Trolden dig med vore Vinger. 

' Reinald. 
For ingen Trold J mig ſfjule ſkal; 
Bil Gud, jeg hver Afgrundens Kempe betvinger: 
Den Aand, ſom mig hæver til Ørnen Hal, 
Er med mig naar Spardet jeg ſpinger. 


8 


— 
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| (Han nævmer fig til det ſtore Træ overſt paa Bjerget 
og ſynger :) 

O1 boer du hiſt oppe, du Hrnebrud! SN 

Saa hør høad dig nynner en broderligStemme! 

For dig drog ung Reinald i Verden ud, 

For dig græder Moder der hjemme. 


See! Underbarnet er voxet op, 

Nu ſtaaer han, en Ridder, ogGGlavindet ſpinger, 
| Ved Øruens Bolig, pan Bjergets Top, 
Omſuſet af Fuglenes Vinger. 


Sin Handſke han kaſter i Verden ud, 

Vil knuſe de Troldomslenker, faa tunge. 
O! boer du hiſt oppe, du Grnebrud! 
Saa hør hvad din Broder mon ſjunge! 


Ak! Ingen mig ſvarer; min Roſt er for ſvag: 
Den kan dig ei nage i din ſkykrandſte Bolig; | 
Saa ton da, mit Guldhorn! — dit Tordenbrag 
Er med hoie Naturer fortrolig. 

(ſtoder i Hornet) 
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Bjerget (gjenlyder). 
Med høie Naturer fortrolig. 
Skjon Anna (fra Træets Top). 
Hvad er det? — o Fryd! 
Har Bjerget Lyd? 
Hvilke dybe Toner 
Gjenlyde her over Skovenes Koner? i 
Hvor kommer du fra, du mægtige Røg! 
> Gom hæver, ſom tryller det forgfulde Bryſt? 
Reinald. | 
Jeg hører en Stemme, 
Saa liflig, faa ſed; 
Kan Ørnen Brud mine Toner fornemme ? 
Skion Anna! o! var det din Stemme, ſom lød 2 | 
g Anna (fra Træet). 1 
Hvad ſeer jeg? — paa Bierget 
En Ridder der ſtager, 
Med Naadens det hellige Tegn paa Varget, 
Med Guldhjelmen over de udſlagne Haar; 
See! paa hans Hjelm ſidde Fugle ſmaa, 
Paa Heltens Skuldre de venligt ſjunge, 
Og ſalſomme Toner i Bjerget runge, 
2 1 


en 


1 i 0 i 
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Og Skoven ſelv ſſunger, hvorhen han mon gage, 

Hvo er du, ſom trindt af Naturen fremkalder 

De grunddybe Toner ved Skovhornklang? 

Ak Fremmede! ſtands din forvovne Gang! 

Hvad vil du i Ørnens de luftige Haller? 

Rein ald. 

Skjon Anna! den Broder, den Ven er dig nat, 

Som Underbarnet de kalde; 

Det mægtige Horn i Haanden han bar, 

Hvis Toner i Bjerget gjengjalde. | 

Siig, haver du Ørnen den vældige lar? | 

Hvad heller dig tvinger et Udyr her? 

Skal jeg af hans Vold dig udrive, 

Og Ørnen ſit Baneſtod give? 

Hyoad heller kan her jeg med broderlig 94825 

Af Troldom udloſe en hoiere Aand 2 

Ann a. 

Ak! elſkede Broder! hvad vil du her? 

Du kan dog ei Frelſe os bringe. | 

Jeg Ingen haver pag Jorden fan Ejær, 

Som ham, der hiſt fvæver i Ghent Sklar, 

Og ryſter den vældige Vinge; 


Med ham jeg Moder og Soſter forlod, 

Med Taarer i elſkende Bie: 

Den Ørneridder var ædel og god, 

Hans Aand higed ſtolt mod det Hoie. 

Den fælfomme Kummer kun ei jeg forſtod, 
Som ſyntes hans Sjæl af: nedbate, 

Nu veed jeg hans Sfjæbne, og deler hans 1 5 
Men Ingen paa Jorden vor Jammer forfader, 
Som Ingen vor Glade kan fatte; 

For hoi er vor Fryd, og for hei er vor Qval 
For dem, ſom, bundne til Jorderigs Dal, 

Ei greb efter Himmelens Skatte. 


Reinald. 
Sandelig! mig binder et 
Lave Sorgers Kjæde: 
See! jeg gaager paa bratte Vet, 
Søger hoit min Glæde. 
Himlens Fugle mig forſtaae, 
Sodt for mig de ſſunge mage 
Hvad de i det Hoie 
Sage med barnligt Vie. 17 857 
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Brnen ſely jeg gjæfte maa 

J fin høie Bolig, 

Ogſaa han vil mig forſtage, 
Mode mig fortrolig; 

Soſter! har du ham faa Ejær, 
O! da viſt jeg ogſaa her, 
Over Bjergets Tinde, | 


i 
Skal en Broder finde. 


Anna. 
J Broder! bet Vasen, hvis ſalſomme Klar 
Jeg deler med Fryd og med Taarer, 
Ham Ingen i Hoimod paa Jorderig nager, 
Den Svagere aldrig han ſaarer; 
Selv naar han, i Rovfuglens mægtige Ham, 
Med Brneflugt Bjerget omfvæver, 
Som elffende Due, faa ſtille, ſaa tam, 
Sin Vinge ban over mig hæver. 
Ser Uger forvandlet omflagrer han her, 
Og folger den freoͤlsſe Langſel; 
Skjondt Konge for Luftrigets vingede Her, 
Han føler fig dog ſom i Fengſel, 
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Og ſtraber og ſtiger fra Sky og til Sky; 
Men Skyen ham følger — og Stjernerne flye, 

Og Ørhen dog aldrig faa hoit ſig opſpinger, 
Som Menneſkeganden paa evige Vinger. 
Hver ſyvende Uge affalde hans Fjer, 
Og Ridderen ſtager der, med Svoerd og med Pantſer, 
Og foler ſig Himlen og Englene nær, 11 i 
Naar Jordens Smaablomſter Guds Billed omkrandſer; 
Da dulmes haus Savn i min kjarlige Arm, 
Og hoiere Hjertet udfylder hans Barm, 
Naar Menneſkeaganden med Hrnellugt ſpinger 


Mod Lyſet fig høit paa uſynlige Vinger. 


Reinald. 

Soſter! har du da faa Fjær 

Helten, ſom med Ørnefjær 

Over Bjerget ſpaver, 

"Føler han i Skyens Hal 

Selv de bundne Aanders Qval, 

Naar han over Hoi og Dal 
Kongelig fig hæver 3. 

O! faa nævn det Troldomsbgand, 


— RØD MM 
Som den Ædle tvinger! 
Det ſkal knuſes af min Haand, 
Loſes ffal den bundne Aand; 
Jeg ham Frelſe bringer. 
Anna. | 
Ja, du Underbarnet er, 
Dig vor Skytsaand ſendte; 
Paa dit Aaſyn jeg det ſeer, 
Længe jeg dig vented her, ' 
Vrnen langſt dig kiendte; 
Men hvad du mig ſporger om, 
Kan jeg dig ei ſige: 
Sjennemſog kun, djærv og from, 
Hver Naturens Helligdom, 
Hvert dens Tryllerige! - 
Fundet har du her en Ven, 
Som dig ei fral ſoige. 
For du vandrer bort igjen, 5 
Hor hvad, mens han ſtormer hen, 
Fiernt han dig mag ſige! 
Ørnen (ſpever over Bjerget). 


Neinald underbarn! ſnart du bortgage! 


Du var dodſens, hvis ei jeg dig kjendte. 
Hufker du, da ſom et Barn du lage, 
Og Auen leged med Blomſter ſmaa? 
Jeg fra Skyen dig fane, i 
Og en Gave dig ſendte: 
Tre Slagfjoer jeg lod 
J din Haand nedfalde, 
Og de meer dig anſtod, 
End de Blomſter alle. 
Du onſkede Vinger ſom Fuglen at fage, 
Jeg med Fryd det ſaae, 
Og nedvifted dig Dremme med ſuſende Vinger. — 
underbarn! viid, naar du opfoldt feer, 
Hvad dengang du drømte i Morgenffjær, 
Forſt da du Frelſe os bringer. ) 
(forſvinder i Skyerne.) 
Rein ald. 0 
Soſter! ak! naar vil det ſkee? 
J min Hjelm du end kan ſee 
FVrnens dunkle Minde: | 
Trolig jeg de Fier har giemt, 


Har min Barndomsdrom ei glemt; 
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Synerne ei ſpinde: 
End jeg Trylleſlottet ſeer | 

Tonende mig glede, 

7 Hvbr den yndigſte blandt Feer, 
Smilende i Rofenffjær, 
Vandrer mig imede; 
Men i ſode Dromme kun 


— 


Billederne” ſmile. . 
End jeg dromme maa en Stund: 
Hvad jeg ſeer i natlig Blund 
Maa jeg efterile. Ce 
Er for heit hvad jeg attrager, 
Dog med Haab og Troe jeg gager, 
Til min Time lyder. 
Ei jeg fandt i Hrnens Hal 
Noglen, ſom jeg finde ffal, 

For vort Lys frembryder. 

eu, til Dybets ſtore Hval 
Vil jeg da nedſtige 

Der maaſkee jeg finde ſkal, 

Hvad ei Skov, ei Bjerg, ei Dal 
Mægter at udſige. 
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An u g. 

Velſignet, o ſelſomme Broder! du være! 
Velſignet din Idret, velſignet din Gang! 
Forgjæves ei hellige Verge du bare! 
Dig haabfuld Naturen omtoner med Sang. 

Gak! folg dine Dromme! 

De ffuffe dig ei! 
Dig Engle ledſage paa underfuld Vej, 
Paa Bjerget, ſom dybt i de bølgende Stromme! 
Men Himlen dig ſtyrke! — thi Kampen er ſtor — 
En venlig Natur dig ledſage paa Jord! 
J Dybet du Venſkab og Trofkab felv finde! 
Som her hos din fjerne Veninde! 


Ørnen (fvæver atter over ham). 
J Luften er Fuglenes Konge din Ven, 
Skjondt vildt han maa fare blandt Skyerne hen; 
Maa Menneſkekraften i Kampen dig fvinde, 
Er Armen for fort til din Fjende at nage, 
Saa fald paa din Ven over Bjergenes Tinde! 
Ryſt Buſken i Hjelmen! og flux jeg ſkal ſtage 
Dig bi udi Noden, og ikke dig ſpige, 


— 
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Saunlbt ſom jeg herſker i luftige Rige; 
Fra Jorden — til Stjernernes Vei i det Blas. 

| (forſvinder.) 
Reinald, 
Farvel nu! Venner i det Hoie! 
Farvel! du ædle Hruebrud! 
En Trylleverden ligger for mit Sie; 
J den jeg vandrer troſtig ud, 

Og kan jeg ei til Frelſen Veien finde, 
Skal Lyſet viſt dog bag min Grav oprinde. 
Folger mig nu, Fugle ſmaa! 

Atter huldt fortrolig! 
Følger mig til Bølgen blaa! 

I det Dybe vil jeg gane 

Til Delphinens Bolig. 
| | (gaaer,) 
Fuglene (omflagre ham). 
Underbarnet atter omringer 

IJ tette Klynger! 

Flagrer og ſynger! 


2 


Ingen ſee hvad vi ftlule med Vinger! 
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En anden Deel af den fortryllede Skov. 


(Vild Klippeegn ved Havet i Baggrunden, Inderſt i Sko⸗ 
ven en flor mørt Søe, Bølgerne kruſe fig mildt; 
gyldne Foreller lege paa Vandfladen og en Svanes 
klynge ſvommer paa Dybet. Skovtrolden nærmer 
fig. Bølgerne oprores, Fiſkene og Svanerne flygte.) 


Trolden 
(kommer med Storm og Torden). 
Ret ſaa, Hav! oplad kun dine Sluſer! 
Brus og ras! mens Stormen lyſtig ſuſer, 
Flye hver venlig Skabning paa min Vel? 
Jeg fordrager Eder ei. 
Flygter, alle Dagens Fugle! 
Bliv! og hyl for mig, du Nattens Ugle! 
Sjung du mig min Pnudlingsſang! 
Mens jeg hviler pag min Kempegang. 
i sas N 


( 


=> føj 


(han fætter 19 paa en Klippe ved det oprørte Hav 
og ſlynger fin Stav. uglerne ſkrige. Tordenen 
ruller. Nodsſkrig af Skibbrudne høres i det Fjerne. 
Lynene knittre mod Fjeldene, og ſplintre Egene 

over hans Hoved.) 


Herligt, herligt! ſaadan 50 det være, 
Naar jeg ffal udholde. det paa Jord, 
Skal den ſtille Qval mig ei fortære, 
Maa den rore fig i ſterre Sphere, 
At jeg (elv kan føle, jeg er ſtor. 
(han reiſer ſig) 2 

Nu fort igjen! følg med mig, Storm og Torden !- 
Med Eder vil jeg vandre over Jorden, 
Og kempe med Enhver, ſom fæmpe kan, 
Indtil jeg fundet har min Banuemand. 
Hvor er det Underbarn, hvormed hun trued? 
Endnu jeg har kun Pgleun ger frue, 
Som ei var værd at knuſe med et Slag. 

J Chriſtenblod jeg ſtillet har mit Nag, 
Forferdelſe har jeg udbredt fan vide, 
Fra Jordens eene til dens anden Side; 
Skal fan jeg gage til Verdens ſidſte Dag? 


== Nu vel! ſaa ſkal dens Morgen ſnart fremſkride. 
(farer bort) ' 
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(Søen bliver rolig igjen. Den nedgagende Sol for⸗ 
gylder Bølgerne, Fiſkene og Svanerne lade ſig 
atter ſee. Reinalds Underhorn toner gjennem 
Skoven.) . 


Forellerne. 
(ſtikke Hovederne op af Søen og ſynge.) 


Hoo loſer Baandet, ſom bandt vor Tunge 
J hundrede Aar? 770 
Et underfuldt Liv der igjennem os gaaer, 
Vi maae habe vort Hoved af Bølgen og junge. 
Svanerne (flagrer med Vingerne). 
Gjenlyder! livſalige Toner, ſom fvæve 
Herhid over Dybet fra Skoven! 
Dets ſtumme Indvaaner fit Hoved maa hæve 
Mod Himlen, og nynne fra Woven. 
Forellerne. | 
Fromme, hvide Svaneflynge ! 
Som paa Dybet foommer, 
Siig os, mon med os Naturen drommer? 
Eller kan de Stumme felv nu ſynge? 
Spanerne. 


Hvo kan Underue forſtage, 
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Som vi fee og here? 4 
Toner gjennem Skobven gaae, 
Som kan Stene rore. 
Mon vi finde ſkal igjen - 
Hod ei Muld vi tabte, 
Da den Lyſets Aand ſvandt hen, 
Som det bundne Lys i Mulmet ſkabte? 
For ellerne. 
Svaneklynge, fram og hvid, 
Som paa Voven ſoommer! 
Siig os, hoi faa fold og ſtriid 
Bolgen om os ſtrommer? 
Om en ſounden, bedre Tid 
Dobets Afkom drommer. 
Venligt vinker grønne Strand, 
Gjerne ſorang vi op paa Land; 
See dog hine Blomſter ſode! 
Mon i deres Favn vi dode? 
Mon vi ſpringe tor? — ak! nei, | 


Luften vi fordrage ei. 


2 en, NT | 
Har vi vexlet Kaar og Skik 
Salſomt gjennem Tiden? 
Mon vi ei hiſtoppe gik 
Ak! for lange ſiden? 
Underfuldt det for os ſtaaer, 
Som en Drøm om foundne Vaar; 
J vort Indre er' oprundne 
Ahnelſer om det Forſvundne. 
Svandt for evig Tid det hen? 
Taaler aldrig meer vort Hie 
Straaleglandſen fra det Hoie? 
Var mes ei vort Bryſt igjen 2 
Kan vi aldrig Aande drage 
Over Bolgens tunge Luft? 
Vi har drømt om lyſe Dage, 
Vi har drømt om Blomſterduft; 
Fromme hvide Svaneklynge! 
Kan du om vort Haab ei ſynge? 
S v an erne. 


O! naar vi ſjunge, vor Stund er nær — 
9 


Saa a fæljomt foroven Det (ufer. 
Ver hilſet! du venlige Aftenſtire! 
See! ahnende? Dybet ſelv bruſer — 
O! ffal de nu briſte de mægtige Baand, 
Som binde til Jorden den evige Aand? 
| 01 ſkal vi os fvinge 
Fra Fengſel og Tvang, 
Paa Svanevinge 
Med Svaneſang? 
Foreklerne. 
Hvo nærmer fig vor ſtille Kyſt? 
O! fee den ſkjonne Ridder! 
Hans Gang er hoi, hans Hie lyſt, 
See! paa hans Skuldre, Hjelm og Brpſt 


| 0 


Med venligt Fugleqvidder 
Tryg Himlens Afkom ſidder. 
Spvanerne. 
| Saa ſkjont et Syn vi aldrig ſaae 
Fra Gry til Aftenrode, 
Saavidt ſom Solens Straaler nage, 
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Saabvidt ſom Toner gjennem Verden lode. 
Velkommenl du Yngling, omkrandſet af Guld, 

Omſuſt af de tuſinde Vinger! 

Din Toneſnegl taler ſaa underfuld, 

Og Gjenqvad Naturen aftvinger, 
Velkommen! -- ſee! Dybet modtager dig huld, 

Og fro ſine Skatte dig bringer: 

See! Muslingeſtaller 
Af Bolgen opſtige, j 

De aabne fig gavmildt, og Perlen udfalder, 

Og vinker dig ned til ſit Rige; 
See! Havfruer rakke dig blinkende Beger, 
Og hvalve dig Grotter af rode Koraller; 
| Hor! SangentilStrommenes Harper digkalder/ 

Mens Guldfiſk blande Strengene leger. 

See! tuſinde Arme dig til fig vil drage — 
Frygt ei for Ondinernes Haller! c 
3 hvælvede Buer af lyſe Kryſtaller 
De Bolgernes Ven vil modtage. 


9 
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Neinald SVENS fig til Søen og ſtoder i Hornet). 
Siger mig J Fiſke ſmaa! 
Siger mig J J Bølger blaa! 
— Soarer mig fortrolig! — 
Kan jeg liden Emma nage? 
Kan jeg gjennem Dy bet gane 
Til Delphinens Bolig ? 
Fiſkene. 
Kom! — vort Hjem dig aabent ſtaaer; 
Tro vi dig ſkal folge. 
Hvad du ſoger viſt du nager; 
Kom! — betroe dig til vor milde Bølge! 
Bolgerne.“ 
Frygt ei, an for Bolgens Arm! 
Er den ei hvid, og er den ei varm; 
Den tro dog ffal dig modtage. 
Havfruerne (vælte Hovederne frem). 
Saa blide ſkal vi dig vugge ved vor Barm, 
Mens vi dig til Delphinens Borg hendrage. 
| Reinald. | 
J Haofruer! er 8. mig ogſaa troe? 


Tor Ridderen paa Eder lide? 
J Dybet fra Hedenolds Dage I boe, 
J voldte tit Somanden Qoide; 
J droge ſaa Mange i Afgrunden ned, 
Som aldrig kom mere tilbage. 5 
J Havofruer! vil J mig fværge en Eed, 
At aldrig J vil mig bedrage? 
Haufruerne. 
Det ſoerge vi dig ved den hoieſte Gud! 
Hans Sendebud ſkal vi ei ſpige; 
Du tryg kan vandre iblandt os ud, 
Og aande i Havfruens Rige. 
Kun dem vi neddrage i bundloſe Grab, 
Som lede om Skatte i perlerigt Hav, 5 
Som grumme forfølge 
J fraadende Bølge | 
De fredſomme Slægter, der ſkjule fig her 
For Menneſkeranker, blandt Vover og Skjer. 
Kun dem vi nedtynge i qvelende Vande, 
Som ſtebne med Dodsbud til fremmede Lande 


— 


PaaSnekker / ſom gungremedeenker ogSberd; 
Kun dem vi mislede med ſkuffende Sange 
Til knuſende Klipper, til dræbende Skjer, 
Som drives af Guldtorſt med. Hjerter ſaatrange, 
Til Bolgen at frodfe paa foommende Træer, 
Paa konſtig henhvislende Slange. 

Men bu, ſom ih erm 

Med forſkende Mand, 
Med dFromhed i Hjertet, med Blomſter i Haand, 
Denben dom, ſom Dybets Herſkare beſtjærmer, 
Dig ſkal vi ei binde med dræbende Baand, 
Dig ſkal vi ei ſkuffe med geg tende Gange; 
Du tryg til vort Hjem kan nedgange. 
Vi ſkal dig omdandſe 

Paa underfulde Vei, 
Medis og Ranunkler din Tinding omkrandſe, 
Kom! folg os! — vi ſkuffe dig ei. 


Reinald (tager fin Ruſtning af og fætter 
den paa Strandbreden). 


Velan! fil Eder jeg mig tryg betroer: 


— 133 — 

En hellig Eed mig Havets Moer ſvoer. 

J hulde Belger! I vil er mig fvige; 
Dybt under Eder liden Emma boer: 

For ogſaa mig til eders Trylleriger! 

Saa Meget har den ſtille Bek mig ſagt 
Om Dybets underfulde Regioner: 

Hvad Voven lonligt om ſin Verden toner, 
Gjenlyder i mit Indre ſvagt. 

Velan! jeg følger mine Dromme, 

Fra Bjergets Pynt, til Dybets Stromme; 
Jeg ledes af en ſtorre Magt, . 

Og føge maa jeg, til jeg finder — 

Om Lys end aldrig her for mig oprinder, 
(ſtyrter ſig i Ssen) 


Svanerne. 
Ber ham venligt, bær ham ſtille! 
Bulger hulde! Bølger milde! 
Folger ham! J Fiſke ſmaa! 
Skjuler ham for Troldens Bie! 
Himlens Fugle i det Hoie! 
Intet fjendtlige Blik ham nage! 
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Beder for ham! Blomſter ſpede! 
J ſom ved haus Bortgang grede! 
Skjul hans Vandring! Buſk og Tra! 
At J kan ham frelſt gjenſee. 
Ber ham venligt, ber ham ſtille! 
Bolger hulde! Bolger milde! 


Tredie Eventnr, 


775 
i 


En Hede, udenfor den fortryllede Skov. 


„L 


(Det er henimod Morgenſtunden. Trolden kommer i 
et Uveir; foran ham flygter en utallig Mængde | 
vilde Dyr, Flaggermuus og Ugler, ſom med Hylen 
og Skrigen ſoger Skoven.) | 


Trolden. 
Min Hævn! du lindrer dog Kempens Saar: 
Jeg intet Fodtrin forgjaves gager, 
Min Trylleſtav! du ei hviler, 
Og Seiren med Kampeſkridt iler. 
J talles Vrimmel de myldre nu bort 
Til Skoven de hylende Skarer, 
Som Dyr de: leve i Verden fort, 
Og Menneſkeganden bortfarer. 
Udhyler i Stormen min Priis, J Skabninger vilde! 
Nu er J dog Noget; nu here J Jorden dog til, 
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Nu har J ei nødig den dobbelte Farce at ſpille, 
Og famle mod Himlen, imens J dog krybe kun vil. 
Elendige Kaar! mellem Morket og Lyſet at fvæve, 
Og here til ingen af Verdnerne! — hvad vil jeg her? 
Mig væmmes at fee paa de uſle, ſom flye mig og bave, 
Nei, der er dog bedre, hvor Aanden er heelt hyad den er. 
Afſted igjen! — paa Jorderig 
b Jeg intetſteds kan tove; 
Den Fred, form Jorden roved mig, 
Jeg den igjen maa rove. 
Ha! fort! — mig Underbarnet flyer, 
Jeg ſtedſe det maa ſoge; 
Dog førend atter Morgnen gryer, 
Een Daad min Havn forøge! 


(han flaaer en Kreds om fig med fin Troldomsſtav 


og ſpinger den trende Gange mod Stoven, Havet 


og i Luften.) 
Du min Avindsmand i Skoven! 
Du, ſom hader mig i Voven! 
Du, ſom ſtolt forbander mig foroven! 
Vilde Bjorn! 
Delphin og Ørn! 
Atter jeg befværger Eder: 


Naar til ſtorre Oval jeg leſer eders Kjæder, 
Fryd Jer kort, for Smerten at forſtage! 
Viid, nu er min Harme ſteget: 
Dages Lindring er for Meget, 
I med Timer noies mage. 

Jeg ſkal troſtes ved jer Qvide, 5 
J ffal Helvedmarter lide, 


At jeg hævnet kan min Qval udſtaae. 


(han forſvinder) 


Den fortryllede Sov ved Sobredden. 


2 
—— Ä— 


(Den feer dunkel og vemodig ud; det ſuſer ſorgmodigt 
i Traernes Toppe; Fuglene hænge med Hovederne, 
og Blomſterne ſtage nedtyngede af ſtore Dugperler.) 


Blomſterne. 
Ak! hvor er vor Ven hendraget? 
Kommer aldrig han igjen? 


Har for evig Bølgen ham modtaget? 


* 


* j 


Har den gruſom ham mod Klippen flaget? - 
Falſke Bolge! myrded du vor Ven 2 


Treerne og Fuglene, 
Falſke Bølge! myrded du vor Ven? 


Blomfterne. 
Har du ham endnu dernede, 


Kolde Vove! i dit Skjød? 
Ligger i din Arm han bleg og dod? 
Vil med Stene du haus Dodsſeng rede? 

Eller har til fjerne Kyſt 

Du hans Liig henrullet? 

Ak! naar han dog ſkjules fral af Muldet, 
Lad ham her da hvile ved vort Bryſt! 
Bring os dog hans Lig tilbage, 

At ved det vi græde kan og klage! 
Taarer har Naturen for fin Ven: 
Skovens Træer over ham kan ſukke, 
Nattergalen kan hans Gravfang klukke, 
Kilden lulle ham til evig Hvile hen, 
Og med Blomſterne hans Grav bedugge. 


| Skoven. ; 
Bølge! har du dræbt vor Ven, 


Evig du forbandet være! 
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| Fuglene. 
Bring os dog hans Liig igjen! 
Vi vil med vor Sorgeſang ham ære, 


Bolge n. 
Grader ikke, Blomſter ſmaa! 


Vredes el, J Træer gronne! 
Vredes ei vag Bolgen blaa, 
Himlens Fugle ſkienne! 

Jeg har Eders Ven ei Dræbt, 
Ei mod Klippen grumt ham flaget, 
Ei i dybe Afgrund ham neddraget, | 
Ei hans Liig til fjerne Kyſter fæbt. 
Paa min Arm jeg bar ham trolig 

uſtadt til Delphinens. Bolig; 
Men om der han fandt fin Grav, 
Det ved lille Bølge Intet af; 
Ak! men derfor er jeg ſelv urolig. 


Blomſterne. 
Hvo bringer os Budſkab om Liv eller Dod? 


Vi i habe vi frygte, vi ſkjcelve, vi bæve. 


Traerne. 
En Maage vi ſee over Volgerne ſpeve, 


Ak! bringer den Troſt i vor Node dg 


va HER FR 
En Maage (kommer flyvende). 
Et Budfab jeg bringer 
8 Med ilende Vinger 
Et glædeligt Budſkab: vor Ven er ei deb. 
Paa farlige Veie jeg fulgte ham trolig, 
Delphinen modtog ham i gyldene Bolig, 
Jeg fane det, jeg deled hans Fryd, ſom hans Nod. 
J Dybet fig haved 
En Borg af Kryſtal; 
Stkjon Emma der leved 
IJ eenſomme Hal, 
Og vented taalmodig ſer Maaneder lange, 
Til atter hun kunde af Feengſlet udgange, 
Og favne fin Ven pan den blomſtrende Be, 
Som ſtiger hver ſyvende Maaned af Havet, 
Et ſmilende Eden i underfuld Sse. — 
| Der lever Delphinen, naar atter begavet 
Med Menneſkeagaſyn han glemmer ſin Qval; 
Der boer han med Emma i ſolverne Hal 
J Elſkov og Glæde, til Timen gienlyder, 
Da atter den gruſomme Troldom ham byder 


Som rædfomme Udyr i Havet at gage, 
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Og ſvomme om Glasborgen garle og ſilde, 
Og ſee hvor den Pnudiges Taarer hentrille, 
Som fun han med Smerte kan ſee, men ei nage. 
Der fad hun 1 Borgen 

Af klare Kryſtal„ 

Og nærede Sorgen 

J eenſomme Hal, 
Da Broderen kom for den Hulde at troſte; 
Hun ſmiled og ſkjalv, da hun horte hans Navn, 
Og modtog ham enzſtlig i ſoſterlig Faun, 
Da foled de Glasborgens Grundvolde ryſte; 
Delphinen ſig narmed, — en Fremmed han ſage 
Igjennem Kryſtallet fin Emma omarme, 
Han fane hendes Uro og fnos i fin Harme, 
Og oprørte raſende Bølger den blaa. 
Som Havet i Stormen ſaa vild han ophruſte, 
Og i ſin Afſindighed Glasborgen knuſte 7 
Og Emma og Reinald paa Havbunden lage. 
De ſank; — dog ei derfor de Doden har fundet: 
En Havpfru bevogted dem venlig og blidz 
Og ſkjult for Delphinen de ſodelig blunded 
Tre Dage og Natter; fee! da var udrundet 

| 10 


Med redſomme Maaned Forvandlingens Tid. 
Delphinen nu angred fin voldſomme Jid; 
Med Menneſkekraft han til Frelſe dem ſwommed, 
Han atter udrev dem af bruſende Spe, 
Og flux dem henſatte paa ſmilende Be, 
Hvor Livet paany giennem Blodet dem ſtrommed. 
J Reinald gjenkj MAS han broderlig Ven, 
Udfoned bog Emma fin voldſomme Brode; 
De Elſkende favnedes kjarligt igjen, | 
Og Glædens livſalige Taarer kun fløde. 
Nu atter en Maaned i Fuͤyd og i Ro 
J ſolverne Borg de paa Øen kan boe;, 
Men Reinald ei tover, 
Han kommer igjen; 
Hvis han ei den Daad, ſom os frelſer, udover, 
For evigt vort Haab fvinder hen. | 
Blomfterne og Fuglene. 
"Han lever, han lever — han kommer igjen? 
O de — men hoi tover vor Ven? 
Gn ne (komme ſvommende). 


Han kommer tilbage 
Vor hulde Beſtjarmer, 


J gyngende Snekke han Kyſten fig nærmer; 
Og venlige Vover ham drage. 
5 J ſoloblanke Bolge 
De Guldſiſke ſpvomme, 
Og ſmilende Havfruer ſſunge, og folge 
Vor Ven gjennem tonende Stromme. 


Fuglene (flyve ham imode). 
Velkommen! du Ridder, ſaa elſkelig! 
See! alle ſmaa Fugle udflagre mod dig, 
Saa venligt dig vugge de Bølger blag, 
Paa Kyſten dig vente de Blomſter ſmaa, 
Og Alle velkommen! dig qvæde. 

(Reinalds Underhorn toner.) 

Traerne og Blomſerne. 

Han kommer, o Glæde! 
Vi fee ham, o Fryd! 
Vi høre alt Hornets befjælende £yd3 
Med tuſinde Stemmer, med tuſinde Tunger 


f 


Velkommen Naturen ham fjunger, . 
IO 2 
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(En Baad ſtoder mod Kyſten. Reinald ftiger i i Land 
med Emma og Delphinprindſen.) 
a Wein bb, 
Hav Tak nu, at J hid mig folge! 
J elſkte Venner fra den dybe. Belge! 
Hav Tak for Glæden, jeg hos Eder nod! 
Med Haab og med Fortroſtning J nu drage + 
Til eders underfulde Øe tilbage! 
Jeg glemmer Eder ei i Liv og Dod. 
Hvad jeg i Eders Trylleland har ſfuet 
Har ei forgjaves denne Barm opluet: 
Jeg føler mig til Eders Frelſe fod. 
Og fandt jeg ei i Dalen, ei i Skoven, 
Ei hoit paa Bjerget og ei dybt i Voven, 
Hvad denne Hemmelighed gabne fral, 55 
Og Eder af Fortryllelſen udrive; 
Saa fandt jeg Venner dog, hvis Fryd, hvis Qval 
Til Kamp med Broderkraft mig ſkal oplive. 
Ja visſelig! jeg mode ſkal engang 8 
Og knuſe Magten, ſom jert Liv forfolger, 
Og Gaaden loſe, ſom mig Skov og Vang» 
Ja ſom det Hole og det Dybe dolger. 


eet 


Emma. 15 
Du, ſom kjerlig ſtandſe vil vor Jammer, 
Broder! ak! hvor ſkjelver jeg for dig! 

Stjondt en hellig Aand din Sjæl opflammer, 
, Hvis og dig vor grumme Skjabne rammer, 
Aldrig meer, Delphin! du troſter mig; 
Aldrig ſkal du fee din Emma rolig, 
Grade kan hun ved dit Hjerte kun, 
Grade vil jeg i din Selverbolig, 
Hiſt paa Ben, font paa Hapſens Bund. 
» Elſkte Soſtre! J blier ei forloſte; 
Evig vorder vor Elendighed. — 
Hvo ſkal bor arme Moder! troſte, 
Naar det ſidſte Barn dig roves med? ; 
(græder) 
Delphinprindſen. 
Grød ei, Emma! end vor Ven jo lever; | 
Djærv og haabfuld til den Daad han gaaer, 
Som i Gaader for hans Sjæl end fvæver ; 
End vi veed et hvad ham ſoreſtager; 
Men jeg haaber - - 


(farer pludſelig ſammen og griber Neinald i Haanden.) FAN 
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Ven! min Emma baver SÅ 
Evig Uro blev Delphinens Kaar: 
See! jeg bæver og; — her! Stormen ſuſer 
Over Havet nu, og Volgen bruſer. 
inderligt det i mit Indre giarer, 
Som Forvandlingen var after nær; 
Tungt igjen mig denne Luft beſverer, 
Og med Længfel jeg mod Dybet feer, 
Hvis ei Baaden ſnart mig atter bærer 
Til vor Øe, — jeg ſeer den aldrig meer Sår 
| (raver) 
Emma! — Elſkte! hold du mig tilbage 
Dybet vil med Magt mig til fig drage. 
(omfavner Emma heftigt.) 
Reinald. 
Ven! hvad fattes dig? 
| Emma. | 
Ak! dine Arme 
Synke atter, og din Kind er bleg. 
Skulde Trolden? - - Himlen fig forbarme! 
; Prindſen. 


Emma! ja, vor Fjendes Grumhed ſteg; 
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Viſt vort Haab opluet har hans Harme, 


Og vor Qval forøges ſkal - - 


Reinald. 
Hvad Qval 


Frygte J nu atter, elſkte Venner! 
End paa paradiſiſk Be J ſfal 
Længe frydes jo i lyſe Hal, 

Forend Smertens Tid tilbagevender. 


Prindſen. 
Ingen af os, Ven! vor Skjebne Fjender, 


Lad os Afſked tage! — til Farvel 

Modtag disſe trende Solverſkjql! 

Gjem dem ſom mit Minde tro til Døden? 
Og behøver du en Ven i Maden 

Dybt i Oceanets Strommevald, 

Til dit Hjerte tryk Delphinens Minde! 

Og du Troſkab ſkal i Dybet finde. 


Reinald (betragter Skjallene). 
Underlige, londomsfulde Gaver, 


Rakkes mig fra Jord, fra Luft, fra Hav; 

Ven fra Dybet! Loftet, jeg dig gav, 

Skal jeg mindes: — men du ſpimler, raver — 
Emma! — Soſter! græder du? 


ie 
Em ma. 
| Ak! fee? 
Baaden ſom en Bølge jo bortrinder — 
Og vor Øe er ſjunket — Vee os! Bee! 
Alt udvoxe Hvalens dunkle Finner — 
Skat Forvandlingen den grumme ſkee? — 


Prindſen 3 
(halv forvandlet til Delphin, ſtyrter henimod Sebrebben) 


Jeg kommer, jeg haſter, 
O Afgrund! du kalder — 


0 


Jeg lyder — og kaſter 


Den venlige Skikkelſe — filer og falder 


J Dybets de bundloſe Haller. 
(ſtyrter ſig ſom Delphin i Dybet,) 


Emma | 
(ſtyrter f ſig ud efter ham og klynger ſig faſt til 8 
Oh lad mig dig folge! 


Og trofaſt mig klynge 
Til Vennen paa Dybet! — og Troſt dig tilſynge, | 
Som Havfru paa rullende Bølge! | 
(hun fætter fig paa Delphinens Ryg og ſynger:) 
Baer mig til din Bolgedal! 
Halb mig Blons af Kryſtal! 


25 
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Der ſtal liden Emma boe, 
Sidde taus, mens Taarer trille, 
See van Volgerne, de vilde, 
Mens du ſvommer uden Ro 
Om din Elſktes klare Bolig; 
Dog naar Voven glider rolig, 
Naar i Natten Stjerner tindre, 
Og det mildnes i dit Indre, 
Skal din Emma ſmile fro; 
Blddelig du da ſkal ſpomme 
J de frille klare Stromme, 
Forſke lange, forſke noie 
J din Emmas havblaa Bie, 
Om i hendes Sjæl er Ro. 
Ak! der vorder aldrig ſtille, 
Mens paa Bolger Stormen gager: 
Vi maae dele Dyd ets Kaar, 
Medens Vover om os trille. 

Du, ſom hiſt pan Kyſten faner, 
Og din Arm imod os breder, ” 5 


Se ER 
Frels os! — O! men følg os ei! 
— Underfuld er Frelſens Vei — 
Knus paa Jorden vore Kjader! 
Der du Gaaden loſe maa; 
Underbarn! — ſee! Emma grader 
Med fin Ven paa Bølgen blaa — 
— Frels os Broder! vi forgaae == 
(forſvinder i Dybet) 
Reinald 
(ſom har ſtaaget Vænge med udbredte Arme ſom fors 
ſtenet af Beſtyrtelſe, briſter i Graad.) 
O! redſomme Syn! — de i Havet forſvinde; 
Jeg maa dem ei folge, jeg kan dem ei nage — 
Ak! raadvild, forladt jeg paa Bredden maa ſtage, 
Og daadloſe Taarer kun rinde. 
Blom ſterne (ryſte de duggede Blade). 
Underbarn! græder du, græde vi med; 
Troſte dig kan vi jo ikke. | 
Fuglene. i 
Ak! Hvo har vel gjort vor Ven Fortrad? 
Han vender jo fra os de vande Blikke. 
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Træerne 
Tie ſtille! forftyrrer ham jkke! 
5 Reinald. 
Hvad har jeg udrettet pan ſelſomme Gang? 
Kun ſeet en Natur, ſom fig vaander i Feengſel, 
Kun hort den udſukke fin Qval og fin Lengſel 
9 Blomſtens, i Dybets, i Fuglenes Sang. | 
Hvi har jeg de Elſkedes Jammer erfaret, 
Men Kilden ei fundet, hvorfra den udflsd? 
O Himmel! hvortil har mit Liv du bevaret, | 
Naar ei jeg kan ſtandſe den Trengſel og Nod, 
Som trindt mig omringer, 
Og Aanden betvinger 
J Jorden, i Luften, i Bolgernes Skjod. 
- - Hvad var det de venlige Havfruer fang, 
Mens Veien de mig med Nannnkler beſagede? 
— Forgjaves jeg voved den lonlige Gang, 
Har vandret pan Veie, ſom Jungen betraaede, 
Hort Toner, ſom aldrig paa Jorderig klang, 
Forgjaves! — mit Vaſen mig ſelv er en Gaade. 
Jeg veed ikke ſelv hvad jeg horte og fane, 
Veed et, om maaſtee jeg har vandret i Drømme: 


Paa ſelpſamme Sted jeg nu atter mag flage, 
Hvorfra jeg nedſank i de fonende Stromme. 


Her ligger Pantſret end, her ſtager mit Sværd, 


Her risler Bakken, ſom mig hid ledſaged; 


Den ruller langſomt, ſynger vere meer, , 
Og Fuglen tier, fom fin Nod mig klaged, 


— Og Blomſterne, ſom havde mig faa kier; 


Ak! har jeg mig i Alting da bedraget? 


Jeg veed ei mere ſelv hvad jeg fkal trae. — 
Jeg foler det, — min Aand behsver No. 
(ifsrer fig fin Ruſtning) * 
Til Kamp beredt, paa Skjoldet jeg vil hvile, 
Og flumre her en Stund ved Bakkens Vald; 
Maaffce det ſtyrke kan den trætte Sial, 


Naar milde Drømme atter den omſmile. 


| (han lægger fig til Hvile) 
Jelſkede Billeder! kommer igjen, FUGA 


Som huldt mig omfværme, naar Viet jeg lukker! 


Du Drommenes Engel! ſom tit fvæver hen 


Og ſmilende over mit Leie dig bukker, 
Du ſtraalende Fee! ſom pag Toner nedfuæver 


Fra fremmede Verdner, naar Manden fig hæver 
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J barnlige Dromme — o! kom du igjen! 
Troſt atter din flumrende Ven! 
(han ſlumrer ind, men vaagner igjen; Bakken risler | 


[ ſterkere.) * 


Fuglene (i Tratoppene over hans Hoved). 
Stille! ſtilleen!:n 
Bolger ſmaa! 
Hvorfor tumle J Jer fan? | 
Kan J et med Lempe trille? 
Underbarnet flumre. vil; 
Hvad ſkal faa den Rislen til? 
Bekken. 
Lad mig risle! lad mig rulle! 
Jeg vil ham i Slummer lulle. 
N (ſynger) | 
Sov du kun, Underbarn! drom du kun fro! 
Bakken ſkal nynne dig venlig til Ro! 
Alle ſmaa Vover har Underbarn kjer. — 
Sov du kun ſodelig! engſt dig ei meer! 
Reinald (halv i Dromme). d 


Sidder du nu der igjen i Skoven, 
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Taus og ſorgfuld? arme Biernebrud! 
Liden Emma! græder du i Voven? 
Hvo er du, ſom ſeer ſaa vide ud 
Dyer Bjerg og Dal? — o! grad ei langer! 
Snart jeg gjennem disſe Torne trænger - - 
(gjør en urolig Bevægelfe) 
Bekken. 
JEngft dig ei mere! ſos født til min Sang! 
Morgenen kommer, er Natten end lang; 
Fuglen naaer Skyen, er Reden end lav. 
Kilden nager Bakken og Bakken nager Hav. 
| Reinald 
(udbreder fine Arme i Drømme og ſmiler). 
Guldſlot! du blinker, É 
Tempel! du falder, | 
Fee! du mig vinker 
Huld til de tonende Haller. 
Bakken. 
Smil du kun, Underbarn! ſmil i din Drom! 
Fryd dig tilhvidſker den lullende Strom; 
Tuſind Smaablomſter omfavne dig tro, 


Himmelens Fugle bevogte din Ro. 


ee 
| Fuglene 
Alle ſmaa Fugle bevogte din Ro; 
Tal kun med Himmelens Engle ſaa fro! 
— Stille! han ſlumrer, forſtyr ei hans Drøm! 
Tie med din Vuggeſang, lullende Strom! 
(Bakken ſtandſer, Fuglene tie) 
Reinald (i Brain 
Er jeg paa Jorden? 
Eller i Himmelens Rige? . 
Skal jeg med dig over Stjernerne ſtige? 
Er jeg en Cherub alt vorden? 
Mathildes Stemme (hvidſker). 
Lyt til Sangen! 
Lyt til Harpeklangen! 
Og indvie din Aand til Heltegangen! 
(Harpetoner høres i Luften og hemmelige Stemmer ſynge) 
Reinald (i Drømme). 
Kan jeg omflynge 
Himlen med jordiffe Arme? 
Favner mig ſalige Menneſkers Klynge? 
Smelte tilſammen i Jubel de tuſinde Varme? 
Hellige, heie, 


me 160 — -- 
Verdueromfattende Glæde! 
. —Pige! hvi rinde dig Taarer i Bie? 
Maa du af Salighed græde? 
Ak! du ſorſvinder — 
j Bliv dog, o bliv !. 
Himmel! hvad feer jeg ? - Lenken til Dybet dig binder 
Ak! i din Taare min Glæde bortrinder; 
Lenken ſkal briſte — det koſte mit Liv! 3 
(griber i Drømme efter ſit Sværd) 
. Fuglene. 
Son du kun rolig! — o! drøm du fun fro! 


Alle Smaafugie bevogte din Ro. 
Bakken. 

j Fuglen nager Skyen, er Reden end lav; 
Kilden nager Bakken, og Bakken naaer elg 
Fuglene. 

See! fee! Fuglevagt! 5 5 
Speiderne har Budſkab bragt 
Hvad er ſteet? Smgaduer! vil 
1 Duer. komme flyvende.) 
Den Ene. 


Skjuler ham, Buſke! ſkjuler ham, Træer? 
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Skovtrolden kommer, Kampen er nær; 
Vee os! den Valdige fruer. 


Den Anden. 
Vakker, o! vakker vor flumrende Ven! 


Trolden med Kampeſkridt iler herhen, 
Biet af Morderild luer. | 
Alle Fuglene (flyve hen over den ſovende Reinald). 
Vaagn op! vaagn op! grib Skjold og Sværd! 
Vaagn op, vor Ven! du er i Fare: 
Vi Stakler kan dig ei forſpare. 
Vaagn op! den ſtore Trold er nær. 
O Bee! han hører jo ei hvad vi ſige, 
Han ſover endnu faa haardt ſom en Steen; 
Saa lad os med Vingerne flage ham og ſkrige! 
Og plukke ham dygtigt paa Arme og Been! 
(de flade Vingerne og Næbene mod hans Harniſt) 
Vaagn! vaagn! grib dit Sværd! 
Vi kan ei dig vogte meer = = 
Trolden (kommer). 
Endlig jeg ham finder. 
Vel! det var paa høie Tid. 
Alt han ægget har til Strid, 
Diſſe fore Fender. 
11 


8 


— 
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(8 1 e flyve ham engſtlig k inene og ſerige; Træs 
erne bevæge fig imod ham, og ſynes at ville ſperre 
ham Veien; Bakken ſoulmer og beſtenker hans 
Fodder.) ) 
Trolden (leer). 
Ha! loſtelige Syn! vil Fugle, Bakke, Træer 
Bekampe mig, og Drengen der omleire? 
Ha! flye du taabelige Her! 
Tro ei jeg kommer, over dig at ſeire! 
Du ei min Harm og knap mit Smiil er værd, 
Jeg med et Puſt Jer Alle kan bortveire. ; 
(En Hvirvelvind We Fuglene. Nogle falde be⸗ 


dovede til Jorden, de Andre flyve hen over Rei⸗ 
nald og ſkrige.) 


Rein ald (reiſer fig og griber Sverd og Landſe). 
Hvad feer jeg? Hvo er du, ſom for mig ſtager, 


Og knudret Eeg i Kempehaanden ſpinger? 
Er du den Trold, fom her Naturen tvinger 
Med Lænfen, ſom til Sky og Afgrund nager, 
Og trodſer Jord og Himmel? — nu fan kom! 
Og kamp med m ig om Liv og Herredom! 


Trolden. 
Du fonde din Banemand; dog for z ti tier 


Bed GI aget af min Kolle — hør et Ord! 
Og ſpar mig, mens jeg end par Svaret bier! „ 


*. 


1 
Hvor eier du den Kraft, hvormed du troer 
At du kan fælde mig? hvad Underveerk 
Forventer du til Frelſe nu? | 
5 1 Reinald. å 
LYRE Det tanke 
Jeg ſnart at diſe dig: den Aand er ſteerk, 
Som trodſer Morkets Magt og Dybets ee 
Og den behsver ingen Kampehaand, 
For Kemper at nedſtyrte — kom! 


Trolden 
En Aand 
Du altſaa ſtoler K! — Formaſtelige! 


Ha! den ſkal ſnarlig med din Sjæl bortvige, 
Hvis ei du fangen bare vil mit Baand. 
Din Ungdom ynker jeg; men jeg har ſporet 
Dig og din hele Slægt et evigt Had: 

Et jordiſt Blik min Sjæl har gjennemboret: 
See! dette Saar behover blodigt Bad — 
Dog jeg et Valg dig giver: vælg itide! 

Vil du forvandles eller Doden lide 2- 

See! her er Dod, og her fortryllet Liv. 


(hæver fin Kolle med den hoire Haand og fin Trylle⸗ 
ſtav med den venſtre.) | 


II 2 


Reinald (med ef benligt BUE imod Himlen) 
Du, ſom for Seiren raader! Kraft mig giv! 
Lad denne Morkets Son din Magt ei haane! 


(ſtyrter mod Kœmpen med ſin Landſe, men den ſprin⸗ 
ger ſom Glas mod hans Vryſt i tuſinde Stykker.) 


Trolden (leer). 
See! Daare! — dine Vaaben er kun Siv 
J Barnehaand. — Endbnu jeg vil dig ſkaane: 
En Kempe blues ved at fælde Born — 
Vil du mig flye, ſaa flyv herfra ſom rn! 
Og jeg dig Vinger ſkal til Flugten laane, 
(hæver fin Troldomsſtav; Fuglene ſkrige.) 
Reinald (drager fit Sværd). 
Nei, for du mig ſkal knuſe; kom igjen! 
Min Landſe braͤſt; men dette Sværd ei ſpiger — 
Saaſandt ſom jeg i Himlen har en Ven, 
Som ei i Noden fra ſin Kamper viger. 
Trolden, 
Ham vover du at mane? — vel da! Fald i 
Saa heit du vil! han ei dig frelſe kal, 
Saaſandt ſom Guden i min Arm jeg kjender! 
(han flaaer af al Magt fin Kolle mod Neinald; men 


denne ſoringer tilſide og Kollen bliver e 
N dybt i Jorden.) 


— 
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Reinald. 5 
Ha, Spotter! fuldt er nu dit Syndetal: 
J Lyſets Navn jeg dig til Morket ſender! 


(ſtyrter ind paa ham og gjennemborer ham med fit 
Eværd; Kampen falber.) 


Fuglene. 
Seler! Seier! Trolden fald; 
Underbarnet leve! 
Smertens Vieblik er talt; 
Seierherren haabfuld vi omſpcve! 


Trolden (ftræber at reiſe ſig; men fonter ; 
krafteslos tilbage i fit Blod). 


Værftolt! o Underbarn! du mig har drabt; 

Mit Liv men ei min Hævn du kan bekempe, 

Ad Helved leer jeg nu: mit Blod ſfal dæmpe 

Den Flamme dog, ſom længe jeg har ſtrabt 

Forgjæves i mit Indre at udſlukke; 

Nu ſkal den vige for en fyrre Ild 

J Dybets Luer for jeg hyle vil, 

End i en jordiſt Qval min Aand udſukke. 
Reinald. 

Fortviolte Djævel! faſt jeg ynker dig, 

Sllondt Lyſets Aand har ved min Arm dig knuſet: 
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Trolden (truer). | 
Ha! ynk mig ei! — min Gang paa Jorderig 
En Stormvind var; nu har den her afbruſet; 
Men hvor min Aand i Harme har henſuſet, 
Skal ingen Dødelig nu fryde fig. ü 
Jeg ſtyrter ned til de Fordemtes Bolig 3 
Men med min Lyſt og med min Oval fortrolig 
Skal tit den vilde Jæger fare hen 1 
J Nat og Storm, og trodſe Himlens Flammer 
Og lee naar Lynet mod hans Isſe rammer. 
J Menneſket min Aand fal gage igjen, 
Den Sjælen ſkal med Helvedild fortære, . 
Hvor ſtore Kræfter i det Indre gjære, 
Og fiernt ſkal Hævnen fryde mig. — Nu viid, 
Fordomt er dette Land til evig Tid, 
For Dommedag Fortryllelſen ei fvindet, 
Forbandet være du og al din Jid! É 
Du Neglen til min Londom aldrig ſinder, ! 
For ſelb — trods alle Elementers Strid —  = 


Sig Jord og — Luft og — Hav med dig forbinder, 
(doer) 


Reinald. 
Han Jorden med Forbandelſer forlod; 
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„Dog den Forbandelſe, mig Morket ſender, 
Viſt Lyſet til Velſignelſe omvender; 
Haus ſidſte Trudſelsord jeg ei forſtod. 
- Hvad mægter end haus Aand? - han loe i Døden, - 
Ak! frelfer denne Seier os af Noden? 
Blomſterne. 7 
Stor er din Valde, 
Pngling ſaa huld? 
Du, ſom kan Afgrundens Sæmpeffægt fælde? 
Du kan viſt loſe Blomſten af fengſlende Mulde 
Fiſtene (i Bakken). 
Du kan viſt ogſag Menneſker drage 
Af Bolgen blaa. 
Fuglene. 
Du kan viſt ogſaa Sorgen fratage 
Os Fugle ſmaa. 
Tra erne. 
Storre er Kampen, ſom end er tilbage; 
Viſt dog du Seierens Palmer vil nage. 
Reinald. 
Ak! hvorhen ſkal jeg nu vandre 
Dyer Kampens Liig? 


Rae 


Fugle ſmaa! ledſager atter mig! 

Lad vs trolig følges med hverandre! 

En Rar vn (fætter fig paa Kæmpens Liig). 
Giv Agt paa min Sang! 

Ridder! dit Sværdflag har leenet min Tunge: 
Mens jeg ſidder her, gak du kun din Gang! 

Hor forſt deg hvad Ravnen maa ſiunge! 

Paa Klippen i Skoven bag Tornebuſkoern 
Staaer uſeet af Menneſkets Hie 


En Trylleborg, bygget af haardeſte Jern, 


Med kobberne Porte og Floie. 


De Porte er lukte og Nøglen er tabet, 
Som eene kan Borgen oplukke; 
Forinden er Alting af Trolden omſkabt, 
Der høres kun jamrende Sukke. | 


J Gaarden de Broſtene klynke hver Nat, 


Naar Hunden i Porten mon tude; 


Paa Skorſtenen murrer den eenſomme Kat, 


Og ſeer gjennem ſondrede Rude. 


1 69 2 
J Krogen en Edderkop ſpinder i Ro, 
Og viner den fnurrende Flue, . 
De Flaggermuusſberme i Høtenloft boe, 
Og feie den ſtovede Stue. 
Men inderſtei Borgen der ſlumrer i Lon 
Paa Bolſtrene gyldne og rode, 
En deilig Prindſesſe, en Jomfru ſaa ſkjon, 
Men bleg ſom i Graven de Døde. 


Hood hende kan vekke af ſelſomme Blund, 
Skal loſe de Baand, ſom os binde, 
Og hannem ſkal lonne i Seierens Stund 
Med Elſkov den deilige Qvinde. 
Reinald. 
Hvad ſiunger du? Ravn pan Kæmpens Liig! 
Saa underligt Hjertet mon glode — 
Ravnen, 
Jeg fjunger om Frelſen med heeſe Skrig, 


Jeg ſjunger om Liv pag den Døde. 


* 
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Lad muntre Fugle ledſage big! ; 
J Underhornet du fløde! 
Gak freibig, o Ridder! til Borgen hen! 
En Helligdom haver den veret; 
Men hvad der er tabt kan findes igjen, 
Og luttres hvad dybt er vancret. 
teinald. 
Velan! jeg gager. — Tak for din S o Ravn! 
Til Lon derfor jeg har dig Tode givet; 
Med hære Stemme qvad du dog om Livet, 
For det jeg kamper i hint ſtore Nayn, 
Hoorpaa i Hungren dine Unger ſrrige. — 
Jeg ile maa, at frelſe d og Rige. 
Felger mig! J Fugle ſmaa! 
Det er REN 
Lad mig Tryl ſeborgen naae, 
Viſt jeg den i Dremme fane, 
Tonende mig glede. 
(han blæfer i Hornet og gaaer.) 
Fuglene (flyve forud). 
Kom! kom! fro du gaaet 


Vi brede alt ud vore Vinger. 


3 171 MEG 
5 rnen (flyver bei over hans Hoved). 
Huſk SK hvad du dromte du forſt ſkal nage, 
Forend du Frelſe os bringer. 
Ravnen (paa Kæmpens Liig); 
Helten ganger paany til Strid; 
Paa Valen jeg dvæle mag, 
Kommer hid, kommer hid! 
Alle Ravne ſtors og fmag ! 
See! hvor han ſig ſtrarkker, 
Vor ſtolte Fjende; paa blodig Jord! 
Han var vældig og ſtor; 
Ei meer os det rullende Bie nu ſtrakker. 
Han har raſt ſin Tid, 5 
Og nu kommer vores — fin Lon han ſkal faae: 
Kommer hid! kommer hid! 


Alle Ropfugle fore. og ſmga! 


* 


( 


Det fortryllede Jernſlot. 


(Prindſesſe Mathilde ligger ſovende paa Lelbenken.) 


En Kampeſkygge (fvæver gjennem Hallen). 
Store Kæmpe! er det dig, der gaaer . 


Som et Vindpuſt nu igjennem Hallen? 


Faſt ſom Klippen Kompeſlottet ſtager; 
Meſteren, ſom bygged det, er falden. 


Ei i Borgen gungrer meer hans Fod, 


Kraftlos farer Manden hen og ſukker, 
Jorden drikker nu hans Hierteblod, 
Ravnen ud det ſtore Bie hugger. 
Kragen bygger Rede af mit Haar, 
Storre Qval jeg vandrer nu imsde: 
Til det dybe Flammeland jeg gager, 
Der ſkal jeg i evig Marker glode. 
Dog endnu engang jeg fee dig, Moc! 


* 


L 


| Dig, jeg brændte for paa Jorderige, 
Naar du har udſlumret, fral du doe; 
Men faa ſtal din Aand til Himlen ftige. 
Jeg gaaer til en modſat Verden hen, 
Mellem os er intet Samfund mere. 

— Afgrund! du mig falder — bort igjen? 
Ikke giftig nok er denne Sphere. — 
Den Fordomte higer mod ſin Qval; 
Nu Farvel for evig da, du Rene! 
Aldrig meer mit Blik. dig martre ſkal; 
Lys og Morke kan ſig ei forene. 

Staae ſom Fieldet faſt! min Talisman! 


Briſt ei, førend Jord og Himmel falder! | 


Moe! ſom jeg dog et forbande kan, 
So du født, indtil Baſunen kalder. 
(Skyggen forſvinder) 
Mathilde (i Drømme), 
Skygge! far hen 
Wngſt mig ei mere! 


Lad mig ei fee hvorhen dig Stormene bære! 


Venlige Syn! kom igjen! 
== Du nærmer dig Ven! 


4 


8 
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Skjen ſom Cheruben fra Morgenens Hole, 

Hvor lyſer dit Aaſpn! hvor ſtraaler dit modige Biel 
| See! 


Ved Borgen du ſtander — dig Vogteren ſkuer — 


Loven dig møder og truer, 
Den vil dig knuſe - - 0 Vee! — 


(Hundene tude i Porten og en dump Jamren lyder 
gjennem Borgen.) 


Skoven udenfor Slottet, 


(En Løve ftaaer ved Vorten med glubende Hine og 
ryſter harmfuld fin Manke.) 


Reinald 
(nærmer fig og ſtoder i Hornet, idet han med Sværdet 
hugger fig Vei til Borgen gjennem Tornebuſfkene). 


Der fraaer da Borgen; men ei lys og klar , 


Og gylden, ſom jeg den i Dromme (Fuer, 


Et grumt Uhyre vogter den og truer; 


| 
— 


Jeg fane en venlig Fee — det Blendveerk var — 
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En Borg af Jern det gyldne Taarn er blevet, 
Og Rapneqvad har Drommene fordrevet. 
Du Sandhed fang, du Ravn paa Kampens Liig! 
Jeg hører Hundene I Porten tude, 
Jeg hører ſkjulte Stemmer jamre fig, 
Mens Loven ruſter fig til Kamp herude. 
Velan! jeg vil den mode med mit Sværd? 
J Fugle ſmaa! flyv ikke mig for nær, 
At ei jeg Venner ſkal i Kampen ſaare. 


(han angriber Loven, ſom udſpruder en Flammeſtrem 
imod ham.) 


Loven. 
Vil du betvinge mig? forvopne Daare! 
65 dein ald. | 
Ja, fral jeg i dit Slammefvælg faa dse - - 
(frænger den ind paa Livet) 
Leven (kaſter ham tilbage). 
Eud ſage jeg ei den Helt van Verdens Be, 
Som et med Radſel for mit Blik er veget; 
Og du min Flamme trodſer, — nu ſaa dee! 
É (Kamp) 
1 Reinald. 
Uhyre! er af Helveds Dyb du ſteget? 


Å 
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Din Staalhud kan ei ſaares af mit Sværd 
— Det braſt — faa er min Undergang da nær — 


y 


Fuglene. 
Underbarn! flye, flye! 
Knuſet er dit Varge. 
Rein ald (griber Bjernehaarene i fin Barm), 
Ven i Skoven! jeg til dig maa tye; 
Vilde Broder! dig jeg maa befværge — 
Stage mig bi nu i min Nod! 
' Bjørnen (kommer). 
Bjørnen er dig tro i Liv og Dod. 
(angriber Løven) 
Fuglene. 
Seer o! ſeer — en Bjorn med Loven kemper! 
Svær er Kampen, Loven ſpruder Ild — 
Kiakke Biern! du raſer vild — 
Seier! o! Seier! med Lsveblod Flammen du dæmper! 
(Leven falder, Bjørnen ſonderriver den og gaaer.) 
Reina d. 
Hav Tak, du ædle Bjornehelt! — du gaaer 
Og vil min Tak ei høre — 


(En ſtor Sofugl flyver ud af Løvens Bug og flagrer 
hen over Søen.) 


Reinald. SE 
"Hvad er dette? 5 
Hvad ſalſom Fugl mon Vingen her udſlagaer?— 
Jeg vil ei Lild til denne Seier fætte; 
Uhyret verled kun fin Form — ol kom 
Til Hjelp mig da! du Ven i Luftens Rige! 
Lad ikke denne Troldomsfugl mig ſoige! 
Kom, Brnehelt! og ov dit Herredom ! 
Her er min Arm for fort, min Harme tom — 
Lad ei vor lumſke Fjende os undvige! | 
(ryſter Ørnefjærsbuffen i fin Hielm,) 1. 
Ørnen (flyver forbi), 
Ei Ørnen ffal fvige fin Ven udi Nod; 
Giv Agt kun paa Fienden — ſelv i hang Dod! 
Fuglene. | 
See! Ørnen forfølger. 
Den Sofugl henover de bruſende Bølger, ; 
See! Ørnen nedflog — nu er Troldfuglen dod: 
Men hvad mon den tabte i Havets Skied? 
Nein ald. 
Hav Tak! du djærve Ørn! du holde dit Orb; 


Men reden ei endnu jeg troer: 
12 
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Til Havfens Bund vi Fjenden mage forfolge: 
Et Wg, mig ſyntes, faldt i klare Belge, 
Maaſkee det atter en Forvandling var; 
Saa kom da du! min Ven i Dybets Rige? 
Huſk paa hvad du mig ſooret har! 
Lad i dit Hjem vor Fjende ei undvige! 
"(griber Selvſtjellene i fin Barm.) ad 
Jeg feer dig alt; de Volger taarne fig 
Hvorhen du fosmmer,. og et Springvand ſyder 
Mod Himlens Skyer, hvor du nærmer dig. 
Ret ſaa! du Havets Grundvold ſelv opffyder. 


Fuglen K. 
Underbarn! — ja ſandelig! 
Saa vi mang dig falde: 
Underfuldt adlyde dig 
Elementer alle: 

Skovens Konge er din Ven, 
Luftens Drot dig lyder, 
Havets Herſker farer hen 
Veldig hvor du byder. 


b- 
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See! Delphinen føger Land, 
Sprudlende han haſter, 
Seer du, paa den hvide Strand 
Han ſit Bytte kaſter. 


5 Reinald 
(iler hen, ſinger et Guldeg paa Strandbredden og 
holder det faſt i fin Haand). 


Ja ſandelig! Delphin! du har 1 fundet — 

Hav Tak! du fro, utrættelige. Ven! 

Du iler til dit dybe Hjem igjen; 

Men Fjenden i min Haand er ei forſvpundet, 
(betragter Bgget) 

Hvad fønlig: Troldomsmagt indſluttes her 

J denne gyldne Skal? — maa end den huſe 

I ſnevre Rum et Helved, ieg ſtal knuſe 

Det Helved med min Fod. — 


(han lægger Aegget paa en Steen og træder paa det 
af al Magt, men forgjaves.) 


Ha, Trold! du leer 
Vel i din Afgrund nu; du mig har givet 
En Skal at bryde, ſom er mig for haard; 


Min Landſe braſt, mit Sværd var og ſom Sipet, 
. 2 


1 
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Jeg nu et Wg at knuſe ei formaaer. | 
chan ſlaaer en ſtor Steen imod det.) 

Selv Stenen jo ſom Voret giver efter N 5 

Forunderligt! — kom hid du Leuning af : 

Mit Nidderſperd! prøv dine gamle Kræfter 

For ſidſtegang! — . na i 


(griber Heftet af det fønderbrudte Sværd og knuſer 
Guldſtallen ved forſte Slag.) 


Hvad mon den Kraft dig gav? 
See! Skallen aabnes — hvad er det jeg ſkuer? 


(tager en lille Guldnogle ud, beſat med Diamanter og 
med Grebet dannet i Form af et Sverdhefte.) 


(betragter den) 
En Nøgle? nei, et Sperd — et Kors ba hvor luer 
Det i de trende Wdoelſtenes Glands! 0 
Hvad ſkal jeg troe? det blænder faſt min Sands — 
. End fane jeg ei paa Jorderige 
Saa reent et Lys omſtraale mig; 
Maa det fra Himlen ſelv nedſtige? 
Hvad he ller boer det underlig i 
J Skatten, ſom jeg her har fundet 2 
Var det med diamantne Lenker bundet? 
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Har Morkets Aander ſfjult det her 

Saa længe for vort Øie? 

Jeg føgte det i Stjerneffjær, 

J fjerne Dyb, ſom hisſet i det Hole; 

Saa maatte Jord og Luft og Hav 

Mig aabne Lyſets Grav? 

Ja visſelig! det maa den Nøgle være, 
Jeg finde ſkal — den vorde ſkal mit Sværd, 
Den ſkal mig aabne Trylleborgen her, 

Og frelſe dem, ſom Troldomslanker bære. 
(nærmer fig Slottets ſtore Kobberport.) 
Men ak! ſaa liden Nogle pasſer ei 

Til denne ſtore Borg - - 


(han fætter Noglen mod Porten, og den ſpringer ftrar 
op af ſig ſelv.) 3 | 
Hvad ſeer jeg? — Himmel! 


* 


Forunderligt du aabner felv mig Vet — 
Du vinker — er det Drøm ? — jeg folger ſpimmel » - 


(han iler ind i Borgen, Porten ſpringer tilbage ef— 
ter ham, og lukker fig felv med ſtort Bulder.) 


Fuglene (qviore engſtelig mellem hverandre). 
Han er indgangen — 


Porten ſig efter ham lukked igjen — 
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Ak! han er fangen, 
Stovtroldens Mure indſlutte vor Ven. 
Lad os faa langt ſom vi kan ham ledſage! 
Sætte os heit pan de kobberne Tage! 
Höre og fee hvad i Borgen der ſkeer! 

(de fætte fig paa Taget.) 
Her, hvor de Hunde i Lænferne tude! 
Hvo titter hiſt gjennem føndrede Rude? 
— Katten forundret paa Ridderen feer. 
Sagtelig hau paa de Broſtene træder - - 
See! nu afløfer han Hundenes Kjader, 
Venligt de lægge ſig ned ved hans Fod. 

== Fremad han vanker; 
Nu ſtager han ſtille og falder i Tanker — 
Hvad mon han taled? — vi ei det forſtod; 
Atter med ſtarke Skridt han fremiler, 


Udbreder Armen mod Hallen og ſmiler, 


Trykker til Hjertet Klenodet, han fandt, 


- Nu han det fvinger — 
Doren opſpringer — 
Ridderen inderſt i Hallen forſvandt — 
Det er ſaa ſtille ſom Borgen var ode, 


D 
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Er den da eene beboet af Dodes 
- Ak! kom igjen! 


Gruſomme Mure! drab ei vor Ven! 


Det fortryllede Jernſlot. 


— —— — 
U 


(Prindſesſe Mathilde ligger paa Loibenken, bleg ſom 
forhen og med tillukte Hine. Reinald ſtaaer for 
hende, og betragter hende med Forundring og 
Henrykkelſe.) 


Reinald. 
Saa ahned jeg da fandt! — ja det er hende — 
Guddommelige Skjenne! lever du? 
Maa intet flygtigt Syn mig atter blænde 2 
Nei, hvad jeg drømte jeg oplever nu: 
O! dette Aaſyn har faa tit mig ſmilet, 
Jeg fane det, da i Moders Arm jeg hviled ; 
Men ei ſaa blege vare disſe Kinder — 3 
Du er dog ikke dad? — du aander dog 2. 


— Du flumrer- finiler - drømmer; ak! [hvad binder 


Din ſkionne Lebe? — tael! — Al! for opflog ! 
Du Piet, og din føde Stemme toned, 

egar høit du i min Barnehimmel troned; 
Nn kommer jeg til dine Drømme kun, 
Som du til mine for, — O! flig, hvorlunde 
Skal jeg dig vakke af den dybe Blund 2 
O! neon den Londom, der fag maugen Stund 
Saa mægtig dog din Aand losrive kunde 
Af denne underfulde Troldomsmagt! 
Kan lyſe Aander her til dig nedſtige? 
Har de dig laant den lette Skyggedragt, 
Hvori jeg ſaae dig k mit Drommerige? LA 
Du tier — ak! jeg for indflumre vilde, 
Og dromme her med dig til Dommedag, 
End ſtirre paa de Lenker, ſom dig hilde, 
Og ei dem knuſe. — Er min Arm da fvag ? 
Fordemte Trold! det følte du i Doden; 
Du ſvoer mig Hævn, du loge ad Morgenroden — 
Ha! Kampeaand! du foer for evig hen; 
Dog vældigt ſtager dit Troldomsverk igjen. 
Det ſonderkuuſes ſkal — maa ſelv jeg ſtige 


Ned efter dig i de Fordemtes Rige. 


. 
Mathid le c(hvidſker i Drømme): 
Det ſtager pag Jorden. 
Reinald. 
Taled du? — ak! nek, 
En usſel Troldomskonſt den Aand mag tvinge, 
Som vilde ſig blandt Lyſets Engle ſpinge, 
Hvis den var fri — ak! herer du mig ei? 
Maa du for evig disſe Vine lukke, 
Hvori min Himmel jeg i Drom kun fane? 
Du tier — ak! du fvarer kun med Sukke; 
Kan ei din Aand i Slumren mig forſtage? 
Den kan dog i hint Skyggeland mig mode, 
Liig venlig Fee i Sommermorgenrode — 
1 kan udloſt af tunge Troldomsbaand 
Dit Liv gjenblomſtre der, hvor Keempens Haand 
Din Ungdomsroſe planted blandt de Døde? | 


- - Ak! du er dog et Menneſke ſom jeg? 


Og intet Veſen fra en fremmed, Volig? 


Du fvæved ſom en Engel paa min Vei: 


Dog fitted vore Varsner faa fortrolig, 


Saa EFjærlig fig tilſammen; det kan ee * 


— 


Forſtjellige Naturer. — Nei, o! net, 
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Du har ſom jeg i Jordens Sphere vandret; 

Men onde Vesner har den Form forandret, 

Hvori du rørte dig i Livets Land — 

— O! ſtage mig bi nu! Himmel! — big jeg ſkuer, 

En ſelſom Steen; en Ildſkrift paa den luer. 
(gaaer hen 05 betragter den.) 

Lad fee! — de Ziffre jeg ei laſe kan — 

Ha! Troldomsvork! 


(ban flaaer forbittret med fin Staalhandſke paa Ste⸗ 
nen faa. det gniſtrer; Prindſesſen bevæger den eene 
Arm ſom for at hæve fig; men ſynker ſtrax tilbage.) 


Reinald 
liler hen og ſtyrter fig for hendes Fødder). 
Hvad feer jeg? — du dig rører | 


O Fryd! o ſtore Himmel! — faa bonhorer 

Du mig da endlig — Elſkte! vaagner du? 

Ak! nei, ak! nei, du ſover jo endnu; 

O! Vee mig, Hvo udtyder mig alt Dette? 

Hun ſlumrer bleg og foleslos igjen. 

-- Ha denne Skrift? — boer Troldens Kraft i den? 
Nu! fan ſfal jeg med Staalhaand den udſlette. 


(han farer atter hen og ſlaaer tre ſterke Slag i 
Stenen; Prindſesſen reiſer fig halvt op med til⸗ 
lukte Oine.) 
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Reinald (ler atter hen til hende). 

O Salighed! — her har jeg den da fundet, 
Den Talisman, ſom binder grumt din Aand; 
(hun ſynker tilbage igjen.) 

O! Vee! nu er du jo paany henblundet, 
Og hine Tegn udfletter ingen Haand. 
- Fordomte Steen! kan jeg dig ei bortbere | 
Og kaſte dig i dybeſt Afgrund ned? 
(lofter Stenen.) 
Du ral ei Luften her forpeſte mere, 
Og ei beg Jorden findes ſkal dit Sted. 
(han ſtyrter ud med en ) * 
Mathilde (i e 
Held dig, at du fane og ei forſtod! 
Troe ei, du de Viſes Steen har fundet! 
Helvedliſt hiin Vlisdom har opſpundet, 
Giftig ſkiuler fig dens dybe Rod; 
Ak! — ſaamange Aander har den bundet. 
— Saft den! Ridder! knus den ved din Fod? 
Lad dens Flammeſkrift dig ei bedaare! 
Knus den! — ak! nu eengſtes jeg faa ſaare — 
See! du tover — forſkende du ſtaaer, 


ane Can 
Vil den underfulde Skrift udtyde — 

Vee dig! 10 hvis dit Ønffe du opnaaer, 
Vil du ſelv dens Troldomsmagt adlyde. 

— See! mod Ruden eengſtlig Duen ſlaaer 
Sine hvide Vinger - Taarer flyde ER 
Kun at engſte fig min Aand formaaer. 

Ak! kan du mit Varſel ei fornemme? 
Hörer du ei meer din Skytsgands Stemme? 


(Et ſtort Bulder høres i Gaarden af den ſonderknu⸗ 
ſede Steen.) 


Mathilde | 
(reiſer fig op; men bleg endnu og med tillukte Sine). 


Ja han har hørt det — Seier er vundet, 
Knuſet er Stenen, ſom knuged mit Bryſt. 
Loenken ſkal loſes, ſom os har bundet. 
Salige Lindring! ſalige Troſt! 


* 


To ſmaa hvide bevingede Vesner 
(smjvæve hende med Blomſterkrandſe og ſynge:) 


Vi komme tilbage, 

Vi Huusvenner ſmaa; 
Vor Skjank du modtage! | 
Og Digt opflaae! 
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Vi Barndommens Krandſe 
Dig bringe igjen, 
Og fro dig omdandſe, 
Mens Skyggernes Her farer hen. 


(Den Ene berører hendes Kinder med en Roſe; den 
anden fætter en Lillie ved hendes Barm, De 


ſynge igjen:) 
Smiil til dine ſmaa Veninder! 
Indaand Libet i vor Arm! 
Roſe! pryd de hvide Kinder! 
Hav dig rene Lilliebarm! 
Mathilde 


(ſlaaer de ſtjonne Hine op og ſmiler, hendes Barm hæver 
fig, en mild Redme udbreder fig over hendes Kinder). 


Venlige, blide, 
Skytsengle, fromme og hvide! 
Huldſalige Vosner! velkommen igjen! 


For Eder flye Taagerne hen. 
Skytsenglene. 
Længe, ak! lenge 


Kunde vi ei gjennem Morket os trænge, 


Som os forvifte fra gyldene Borg; 
Dog i din Slummer 
Kom du til os, og bortdremte din Kummer, 
Og i det Fjerne vi lindred din Sorg. 
Bi dig ledſaged 5 

8 Ofte Drommenes Feen Rige; 

Ei 4 det venlige Syn dig bedraget, 

Nu ſkal det elſkede Billed ei dig undvige. 

Nu ſkal vi atter omſvave fortrolig, 

Jordiſke Soſter! din goldene Bolig; 

Hallen er luttret i Helligdom! reis dig e j 

Nu ſkal vi aldrig mere dig flye. 

(Jernborgen forvandler fig til et Guldſlot, og den in⸗ 
derſte Hal til et prægtigt Kapel, Larm høres i 
Gaarden, ſom bleve Broſtenene oprevne, og tuſinde 
Menneſteſtemmer juble mellem hverandre; Prind— 


ſesſen kneler henrykt for Alteret, og de to Skyts— 
engle udbrede deres hvide Vinger over hende.) 


Menneſkeſtemmerne (udenfor). 
Vor Befrier priſet være! 


Lovet være Lyſets Aand! 
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Luttret er vor tunge Sphere, 

Knuſte vore Treeldomsbaand; 

Had bi var vi atter ere, 

Os har frelſt en mægtig Haand; 

Jubler tone gjennem Skoven, 

Hoit t Luften, dybt i Woven. 
Ste! his ſet fremſtyrter med valdige Her 
Den Ridder med Bjorneſkindspantſer, 
Hans Banner er Grene af lovrige Træer; 
Med Blomſter den Her dig befrandfer. 
Og ſeer du, fra Bjerget paa ſuſende Gang 
Den Ornehelt Fjerfanen ſoinger; 
Ham Tuſinder folge med jublende Sang, 
Og ſlynge de losnede Vinger. 
Hiſt ſtrommer en Hær fra det bruſende Hav, 
Med Perler dens Høvding er ſmykket; 
Han bringer dig Skatten, ſom Dybet dig gav, 
Din Seier haus Fred har betrygget. 
See Heltene folge paa jublende Gang 
Tre Dronninger, ſmilende, ſtjonne, | 
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— i 6 i . * 
Af Laurens Smaablade de flette med Sang 
Til Seirherren Kronerne grønne, 
Mathilde (reifer, fig fra Alteret). 
Var lovet! du, ſom Seier gav! dig Jorderig lopſynger; 
Han kommer, ſom os Liv gjengav, med ham de glade 
| Slynger, 
Velkommen! Reinald Underbarn! — gjenreiſt er 
Helligdommen. 
Seel! Engle her omſpave os- vor Hoitidsdag er kommen. 


(hun nærmer fig fil Reinald, ſom træder ind i Kapel⸗ 
let ledſaget af Folket og de tre Prindſer med Al⸗ 
vilde, Anna og Emma ved Henderne; Orgeltoner 
lyde ham imede fra alle Mure.) 


Reinalo. 

O Syn! o Fryd! — du Himmelſke! du vandrer 
mig imode — 

Og Templet toner underfuldt, de gyldne Buer glode, 

Opfyldt er Underbarnets Drøm — en Himmel her 
mig tryller — 

Ver lovet! du, ſom Seier gav, og alle Sayn udfylder? 

(Enæler) 


Alvilde, Emma og Anna 
, (ræffe ham deres Laurberkrandſe). 


Broder! du velfignet være! 


„ 
Detre Prindſer (til Mathilde). 
Soſter! hay ham i din Savn! 


Mathilde 
(hæver ham og bekrandſer ham med en Myrthekrands). 


Reinald! din ſkal Priſen være! 


Prindſerne. 
Reinald! du ſkal Kronen bare! 


Du ſkal bære Kongenavn! 
(de række ham en tredobbelt. Krone.) 


Folket. 
Lauren. bringer ſin Krone dig n Myrtherne fro 


dig omfſlynge, 
Himlens Fugle i hoien Sky Elſkovsſange dig ſynge. 
Dybet hilſer med Bolgeſang Reinald, Kæmpebetvinger, 
Skovens Viergets og Dybets Drot tredobbelt Krone 
dig bringer. 
Chriſtella ſtreder ind). 
Velſignelſe bringer din Moder dig, Son! 
Smaafugle mig Seiren forkyndte. 


| Reinald. 
O Moder! dig ſavned end Hjertet i Len. 


Soſtrene. 
9! nu forſt vor Glæde begyndte. 


mr ek re 
Chriſtella (omfavner dem). 
Omfavner mig Alle! — kom Srnebrud! 
Kom du, ſom i Skoven var ſvundet! 
Kom du, ſom paa vildene Hav bragdes ud! 


- - OD! nn er vor Jammer forvundet. 
(almindelig Omfavnelſe og glad Tummel.) i 


De to Skytsengle (fynge uſynlige). 
Fred! og Glede! 
Kjærlighed hernede! 
Salighed hvor ingen Skygge nager! 


Reinald. 
Knaller! knaler! Lyſets Engle ſjunge * 


8 


O himmelſke Fryd! O! har du paa Jorderig Tunge? 
(Alle Eng) 
Skytsenglene (uſynlige). 
Vi ſkal qvede 
Evig om vor Glæde, 
Selv naar Jordens Herlighed forgaaer; 
Frelſte Sjæle ! 
J med os ſkal knæle 
Der engang, hvor ingen Skygge nager. 
Men forſt I med glødende Hjerter omvandre 


Sjenfødt i Omſtiftelſens Rige! 
J Herren fovprife! og elffe hverandre? 
Og vi ſral ei fra Eder vige: 

Vi al Jer omfvoæve 

Paa ſtraalende Vinger, 
Tilvifte Jer Fryd, fefo naar Hjerterne babe, 
Og Stormen ſig over Jer ſpinger, 

Og fro fkal J høre 

J Skob og paa Vang; 

J Skyen, ſom ſpogende Vinde bortføre, 
J Stjernernes Rullen, i Bolgernes Gang 
Det evigtmangfoldige Liv ſig at rore, 
Og iſtemme Englenes Sang. — 
Fred og Glæde! 
Kjærlighed hernede! 

Salighed hvor ingen Skygge nager! 
i Alle, 
Salighed hvor ingen Skygge nager! 


— 


Anmerkning. 
Det Folkeſagn, ſom tildels er lagt til Grund 
for Fablen i nærværende Digt, findes hos Muſæus 
ſaavelſom i Brødrene Grimms Kinder- und Haus⸗ 
maͤrchen 1fter Band p. 364 under Benæynelfen: die 
drei Schweſtern. | 
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